Protocol Notarieel 


1824 


r van Notariele Acten zoo wel Gepas„ 


Geregistreerd over den Jare 1824 — 


Inhoud 


Inventaris van den Boedel nalatenschap van 


wijlen De wede Cornelis Laele 


Transport van Een slaaf door Josefa de Arcoups aan 


Antonia Pestand. 
Transport van Een Slaaf door Josefa de arenges 


aan Eustaquia Amaija 


speciale volmagt door Maria van Gorcum 


op haar zeer Cadet Hervengang 
Transport van drie slaven door De wed.en Hr. 


W. Herring aan Ramonsires 


Transport van Een slaaf door Zebel Baris, 


aan Anthonij Mattes. 


Transport van de Golet Cachuscha door Maten 


Evertsz aan Arnoldus Roos, 


Transport van Vice Nove door And.s Dwynsbergh 


& Louis Croes qq aan Hendk. Swynburgh 
Testament van Klaas van Eekhout 


Elisabeth Benajan, Echtelaeden 


Transport van de Golet gen:d Espiculaders door 


Augusten Anguimde aan J. P. Brander V. en Is de Costen 


Transport van de Bark Venus door Benj 


Suarns voor reek: van Isaac de Costro aan 


Joseph St. Alexander voor rechs. Philip Robins en 


„ Acte van Asumptie door Jacob Thuem 


op Johan Rudolp Latte 


Transport van Een slaaf door Dewed.r M. W. 


Herring aan Pieter Quart 


Transport van de Bark Twee Broeders door 


Dirk Paech aan Jochimi Wm. Arendsz 


Transport van de Back Twee neeven thans Twe 


Bierders door M.r H.m De Castro aan Baand 


& Joghem Boekhoudt 


speciale volmagt door Magdalena Tromp 


op Daniel Speekt 


vonden Lijst van diverse door Diags Anto Gerein¬ 


bij Publieke Veiling verkocht 


Transport van Een boot of Boekje gen. Ariebaê 


Pachter door W.m Wever aan M.r Evertsen 


Transport van Een slaaf door Rachel Belmont 


aan Bij Suave voor reekening van zijn dochter 


Merjans Suères 


Register van Notariele Acten zoo wel gepas„ 


„seerd als Geregistreerd over den Jare 1824 — 


Datum 
Numma 
Inhoud 


Inventaris van den Boedel en nalatenschap van 
21' Jan 1827 


wijlen De wede Cornelis Laele 


Transport van Een slaaf door Josofa de Arcaijes aan 
2 22 „ 


Antonia Pestand, 


Transport van Een slaaf door Josefande Arcayen 
22 


aan Eustaquia Amaija 


Speciale volmagt door Maria van Gorcum 
28 „ 


op haar zouw Cadet Hervegaen 


Transport van drie slaven door Der wede. Hr. 
2. febr. 


W. Herring aan Ramonsires 


Transport van Een slaaf door Zebel Barels 
2 „ 


aan Anthonij Mattij 


Transport van de Golet Cachuscha door Maten 
7 18 


Evertsz aan Arnoldus Roos, 


Transport van Vice Nove door And.s Swynsbergh 
19. 


& Louis Croes qq aan And:s Swynburgh 


Testament van Klaas van Eekhout en 
25 


Elisabeth Bernja, Echtelaeden 


Transport van de Golet gen:d Espiculaders door 
8' Maart. 


Augusten Angimede aan I. P. Braader J.r en I„r de Costen 


Transport van de Bark Venus door Benj 
8: st 


Suors voor reek: van Isaac de Costro aan 


Joseph F. Alexander voor zich Philip Robinsen 


12 16 „ Nete van Assumptie door Jacob Thuen 


op Johan Rudolp Latte 


Transport van Een slaaf door Dewed.r M. W. 


Herring van Pieter Quart 


Transport van de Bark Twee Broeders door 
14 24 


Dirk Paech aan Jochemin Wm. Arendsz 


Transport van de Back Twee Neeven thans Twee 
15.31. 


Bierders door M.r H.m De Castro aan Baum 


Joghen Boekhoudt 
Speciale volmagt door Magdalena Tromp 
1' April 


op Daniel Speekt — 


vendie Lijst van diverse door Deegd Anto Garen 
21.,, 


bij Publieke Veiling verkocht 


Transport van Een boot of Boekje gen. Ariebaê 
30. 


Paestet door Wm. Wiver aan M. Evertien 


Transport van Een slaaf door Rachel Belmont 
13 Maij 


aan Bij Suave voor reekening van zijn dochter 


Merjani Suaas 


Inhoud 
Datum 
Namens 


Transport van Een slaaf door José Anth. Zuivedo 


13 Maij 1824 


11„n Isabella Garen aan Philip Robenson en 


Joseph F. Alexander 


Testament van Casper Schoneworff en Abigael 


Geertiende Passch, Echtelieden 


Een verklaring door den Chirurgijn A: E: Schuijk 
15 


Een Recu van Kap„n Jolij aan Moses Pense 


Zie Grotest door Schipper Willem Aandry 


Zie Protest daer schipper Jochs Wm. Amstm. 


Verklaring en beeediging door Jan Hk Gecom 


op rekwisitie van Jochs Wm. Arendsz en W Huyden 


Transport van twee slaven door Jacob Thiel 


aan Jacob Mouno Honricquen 


Speciale volmagt door Isaac de Els. Pinsa 
16 Juny 


op Mejes de Elia Pense 


Speciale volmagt door Isaac de Elias Pinse 


op Moses de Elino Pinto ƒ 


Transport van de Golet Saturnus door Casper 


Schoenvolff aan Moed en Joseph van Mr. Hewager 


Transport van Een slaaf door B=r Suaas en 


Jaars Marten Tromp 


Transport van de Golet De Hoop door Jaghen 
32 14 Julij 


Boekhoudt aan Wm. Arendsz 


Transport van twee slaven door J.H. Flem 


aan Casper Schimmelff 


Speciale volmagt door Iacilito Finanden de Lage 


aan Jose Montero 


Transport van Een slaaf door J. A. Yarzager en 
18 Augs. 
a.o 35 


aan Raphoel Artragen. 


Transport van twee slaven door Joseph van Jb. Heur 
6 Sept. 


„ requerij aan Hemmen Kruft 


Transport van Een slaaf door J.H. Flemmin 
g. 


van Francoisen Borgerac. 


Transport van de opene boek of Lantje Vliegende vis 


door P. H. Domig qq aan Bartholo Henzigen 


Contract tusschen den Kommand:s & Coenraad Schmidt 
30 Augs. 
b: 35 


wegens Leveranen van brood aan het Militijer Detachems 


Transport van twee slaven door Joseph St. Jago Theil 
23 Sept. 


aan Maria Cath.n Bislik voor zich van haar dochter Regine oder 


Transport van Een slaaf door Henriette Specht 
26 


aan Francisco Domingen 


Datum 
Inhoud 
Nummer 


27 Sept. 1824 Acte van Seperschrye Opening van Een besloten 


testament van Josefa Maria de Amarante, met 


de daarbij gevoegde Testamenten acte van 


Superschriptie 


Transport van twee slaven door J. H. Flem 
42 1e Oct.r „ 


aan Frans Mulder leven voor reek.s een zijn meesten 


„janger kinderen — 


Transport van Een slaaf door Duijd A.o Garcie 
43 2 


aan Jan Semerel 


Transport van de Golet Nepthunus door Isaac 
44 4 


d'E. C.o Ponto am J.b M.r Heringen 


specieele volmagt door Jacob Mouns Honregien 


op Joseph Pereur Brandaos.r 


Transport van de Golet Twee Vrunden der Isaac 


de Elino Perso aan Jacob Morus Herrugusz 


Transport van Een slaaf door Barth.r Enrich, 


47 20: 


aan Este van Beola. 


Transport van Een slaaf door Pieter Zaant Passie 


aan J. M.r Minuqulen 


Transport van de Back Twee Broeders door 
47 28 


Jochem Boekhoudt aen Simon Duarij Pasich 


Insinuatie, afvragingen des noods Protestatie 
29 „ 


uit naam een J. A. verzogering aan Jochiaus 


Willemsz Arendon 


verklaringen beëdiging door Cte Raven 
4 Nov. 


verkleinen, beëdiging der N.s O.d Gagot 


Jacob Penso 
Speciale volmagt door Maria Stevana Romse 
53 10 


Jan H.k Rouig, Gabriel Rouin op Gabriel Rouw 


verklaring, beediging door B. Boekhoudt 


Transport van Een slaaf door De wede. J.n October 
55 17 


aan Jan van der Bast hoes 


Transport van de Lastje Vliegende Visch door 
56 17 


Bartholome Enrich aan Gabine Rouin 


Verklaringen beëediging door de Equipage van 


de Engn. Bark Pattij Schipper Juan Bernadena 


verklaringe en beeediging door schipper Jacken 
3 Dec. 


Boekkoodt, Equipage van de Golt Marij Sane 


Verklaring door J. M. Flannen, P. Eckmijn, Isaac 
59 18. 


vrolijk en Hk. Jacobus 


Speciale volmagt door J„b Morem Henrigum 
60 10 „ 
25e 20 Mei, op Benjamin Snams 
Een Transport van 6 slaven door Wm. Riet Enge 


N 1. 


A.o 1824. 
1. 


1„ 6-0 


Drie Pezos 


H:k Schotborghz 
Inventaris van 


den Boedel en Nala„ 


tenschap van wijlen 


Mejufvrouw Anna 


Christina Tromp 


Weduwe Cornelis 


La Cte alhier op den 


19:e dezer overleden, 


door mij Jacob Thie, 


len Commandeur 


des Eilands Aruba 


ter Requisitie van 


De Heeren Andries 


Swijnsbergh en 


Lourens Croes en 


qualiteit als Execu 


teuren van den Tes„ 


tament van genoemde 


Anna 


Anna Christina 


Tronep Weduwe Cor„ 


nelis la Cte, ten 


overstaan van mij 


Commandeur en 


getuigen op den 


18.o Maij 1822 alhier 


gepasseerd, in bij zijn 


van de voornoemde 


Heeren Executeuren 


en op het op en aan 


geven van Anna 


Christina La Cte 


huisvrouw van 


Alexander Schreuder 


mede Erfgenaame 


van genoemde over 


„ledene, in presentie 


van 


van de hier na te noe, 


„mene getuigen, opge= 


„nomen en in geschrift 


gesteld, bestaande 


alles in de navol 


gende Goederen en 


Eigendommen, te weten. 


Den 21:n Januarij 1824. 


Den opstal van Een stroo Huis 


staande op vergunde Gronden 


Rondom gezerkt met een 


Cadoesje Trankeer, Oost, 


waards het Lands Huis 


welke tot School & Gods, 


dienst oeffening gebruikt 


wordende, en bezenden 


het Huis van Corne 


lis Luidens. 


Slaven 


Slaven. 


Een Mulat genaamd Gerard 


welke voor deszelfs vrijdom 


eene zomma van Een hon, 


„derd en Zeven Pezos van 


achten op afzeekening 


heeft betaald. 


Een Neger genaamd Carolus 


Een Mulattir - - - Willemina 


Een Mulatte jonge „ Carlos 


Een - - - ditto Meisje Regina 


Meubelen 


Een Rustbank 


Vier matte stoelen 


Een potte bank met deszelfs 


Water pot 


Een ijzere Kookpot 


Een ditto plaat 


Een Kopere ditto 


Een ditto koffijken 


Een 


Een Kopere Kandelaar 


Een vuren houte Tafel 


kist. 
Een groote 


Aldus Geinven, 


tariseerd en be- 


schreeven zie als 


hier voren vermeld 


staat, verklaren 


de de Rendante 


de voorschreeve 


opgaave naar 
- 


haare beste ken 


nisse en weten 


te hebben gedaan 


zonder iets het 


geringste ter kwa„ 


der trouwe verzine, 


gen of agter gehouden 


te 


te hebben, achter be 


„houd de Rendante aan 


zich het vermogen om 


dezen Inventaris met 


het gunt haar naar 


gaans mogte te bin 


nen schieten dat tot 


denzelven behoort, en 


echter daarop niet 


is gebragt, te Ampli 


eeren als mede ook 


deselve des nodig 


zijnde te deminie 


eeren, bereid zijn te 


de deugdelijkheid 


haren gedane opga- 


„ve, des gerequi 


reerd wordende, met 


Solemneele 


solemneele Eede te 


staven. 


Gedaan op Aruba 


in presentie van 


Bartholomeus Hen, 


„drik Schultz en 


Cornelis Raven 


als Getuigen. 


Dit is 1858 de 


Alexander Schruder 


gewoone handtekening van 


Ands. Zwijnsberg 
C 
Des kruis + is gesteld 


door Anna Christina Lade 
Lour. Croes 


huisvrouw van Alex.r Schulden 
94 


Quod attestor 


P„r P=r Thielen 
B. H. Schult 


Corns. Raven 


2 
2. 


Ao 1824 


Fabre 


Vier Realen 


H=k Schotborghsz Ik ondergetekende Josefa d' Arcaija 


van de Spaansche natie mij thans alhier 


zullen niet 


bevindende, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en toe behoeve 


van De Heer Antonio Pestano mede van 


de Spaansche natie alhier bevindende 


Een Mulatte meisje gen.d Seviaca ende 


zulks voor de zomme van Twee honderd 


Pattings Const. geld in contante penningen 


van den kooper ontvangen, Cedeeren en Frans 


„porteeren aan gem. heer Antonio Pestand 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz. Mulette meisje 


gen.d seriaca heb gehad zonder iets het 


geringste daaraan te reserveeren, belovende 


den kooper voornt. tegens allen opz aan„ 


„spraak deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. Arieber den 22 Januarij 1824 


/W.g/ 


Accordeert met zijn orrigineel 


Josif a Arcayas de Megare 


Geregistreerd onder N.o 1 — 


op Avrilen den 22' Jan. 1824. 


De Comm.r van Huibe 


H Thielen 


3 
3. 
Ao 1824 


vat 


Vier Realen 


H.t Schotborghm. Ik ondergetekende Iosefer d'arcaija 


van de Spaensche thans mij alhier bevin 


„dende bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan ende ten behoeve 


van Juff:a Eustaquia Amaija 


mede van de Spaansche natie alhier 


bevindende, Een Jonge gedr. Jasint 


en de zulks voor de zomme van Een 


honderd en twintig pattinjes Court geld 


in Contante penningen van den koopster 


ontvangen. — Cedeurs „ Transporteerd 


Aan gem Juffw Eustagtia Amaija 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dees op voorsz Jonge gen, 


Jasinto heb gehad zonder iets het 


geringste daar aan te reserveeren 


belovende den koopster voornt. tegens 


allen op aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Accordeert met zij Augenal Arriba den 22' Januarij 1824 


/W.g/ 


Geregistreerd onder N.o 2. 


Iosefa Arcaijas de Megares 


op Auiten den 23:' Jan.i 1824 


De Comm. van Arbele 


M 
J: Theelen 


4 
Ao 1824 
4. 


Twee Pezos 


H:k Schotborgh N.P. 


Heden den 28:n Januarij 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, en in 


presentie der hier natenoemene Getuigen 


Jufvrouw Maria van Gorcum 


Wonende alhier, in qualiteit als Moeder 


en Natuurlijke voogdesse van hare 


minderjarige kinderen met namen 


Jan Hendrik, - Willem - George. — 


Antoine - en Martijn Henriquesz. 


Dewelke verklaarde te Constitueeren 


en op de krachtigste wijze eenigzins doen 


„lijk zijnde, machtig te maken haren meer„ 


„derjarigen zoon Cadet Henriqusse. 


zich thans te Curacao bevindende. 


Specialijk omme voor en in haar naam 


te Compareeren voor de Ed: Achtb: Heeren 


Raden Commissarissen uit den Raad van 


Policie des Eilands Curaçao en aldaar 


te passeeren gerechtelijke Acte van 


Hijpotheecq ter Somma van Zes Honderd 


Jeros van Achten ten faveine van 


de 


de Heeren Pernassims der Portugeesche 


Joodsche Gemeente te Curacao, en zulk 


op zeker Huis staande te Curaçao, door 


wijlen de Heer David de Mord=r Henriquesz 


aan de kinderen van gemelde Maria van 


Gorcum gelegateerd onder den last van het 


Hijpotheek ter gelijke somma van zes 


honderd Peros van Achten over te neemen, 


bij Testament door den Heer J. R. Latté 


Eerste Klerk ter Secretarie van den Raad 


van policie in presentie van getuigen 


gepasseerd dd 22 Maart 1822. — En 


voorts Generalijk ter zake voorschreeve 


alles verder en meerder te doen en te 


verrichten wat de Comparante qq zelve 


present zijnde zoude kunnen mogen of 


moeten doen, met magt van substitutie 


en onder belofte van Approbatie en 


verband als naar Hechten. — 


Aldus Gepasseerd op Aruba in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schultr en 


Cornelis Raven als Getuigen 


J.b H. Schulks Dien is 


„Tekening van Maria van Gorcum 


Quod attestor 


F Thielen 
Corns: Raven 


A.o 1824 
5 
5. 


25. 


Acht Realen 


H. Schotborghst Ik ondergetekende Maria Riet 


Wedw. Hendk: Willem Herring wonende 


alhier, Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen. 


en quit te schilden aan en ten behoeve 


van D:n Ramon Sieres van de Spaansche 


natie zich thans alhier bevindende 


Een negen gen,d Iohannes voor de zomme 


van Twee Honderd pattinjes, Een negen 


gen.t José voor de zomma van Een honderd 


en Veertig Pattenjes en Een negen gem. Alons 


voor de zomme van Een honderd vijf en 


twintig pattinjes Court. geld in Contante 


penningen van den kooper ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan 


Gem.d D=n Ramon Sieres al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz drie slaven met 


naamen Johannes, Jose & Alons 


heb gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, belovende 


den kooper voornt. tegens allen op 


en aanspraak deswegens te zullen 


in de meneeren en schadeliers houden 


onder 


onder verband als naar Rechten 


Arnber den 2e february 1824. 


/ W. G. Deze letters zijn gesteld 
Accordeert met zijn Origineel 


door Maria Riet Wed.e 
Geregistreerd onder N.o 3. 


op Arnko den 2 februarij 1824. Hendk. Wm. Herringe 


in presentie van my 


De Comm. van Arube 


De Comm dien Huber 


J:J: Thielen 
/m.g/ Jb. Thielen 


Ao. 1824 
6. 
van 
6 


Vier Realen 


Hk Schotborghrt 
Ik ondergetekende Zebel Barres 


Wonende alhier; Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en by dezen wettig 
Een 


op te dragen en quit te schelden aan en 


ten behoeve van Dehter Antony Mattes 


koopman te Curacao, Een negen gem 


Maria, ende zulks voor de zomme van 


drie honderd pattinjes Cour.t geld en 


Contante penningen van de kooper 


ontvangen. 


Cedeerende Transporteeren van gemelde 


Heer Antonij Matteij al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op voorsz 


negien Maria heb gehad zonder iets het ge¬ 


ringste daar aan te reserveeren, belovende 


den kooper voornt. tegens alle op te 


Aanspraak deswegens te zullen indem 


nemen en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten 


Aruba den 2 feb„r 1824. 


/ Wg/ Dit kruis X is gesteld 


door Zebel Barres en 
Accordeert met zijn origineel 


presentie van mij 
Geregistreerd onder N.o 4. 


op Huibe den 2 februarij 1824 
De Comm. van Huber 


De Commande van Heeke 
/Wg/J.b Thielen 


J: Thielen 


16 


Ao 1824 


= 1„n 


Vier Realen 


H=k Schotborghus 


Ik Ondergetekende Marthen 


Evertz wonende alhier, Bekenne uit 


de hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quijt te schelden 


aan en ten behoeve van den Heer 


Arnoldus Roos, mede alhier wonachtig 


Een Golet genaamd Cathucha, met alle 


deszelfs toebehoren zo als dezelve binnen 


deze Haven is leggende, ende zulks voor 


eene somma van Vier honderd en Vijftig 


Pezos van Achten in Contante penningen 


van den Koper ontvangen. 


Cedeerende en Transporteerenden 


aan gemelde Heer Arnoldus Roos 


al het Recht van Eigendom en Welke 


ik voor dato dezes op voorschreeve 


Golet genaamd Cachucka en alle 


deszelfs toebehoren heb gehad, zon 


der iets het geringste daaraan 


te reserveeren belovende den Koper 


voornoemd 


voornoemd tegens alle op en aanspraak 


des wegens te zullen indemneeren en 


schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. 


Aruba den 18 Februarij 1824. 


(w. g.) Marten Evertz. 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd onder N.o 5 op 


Aruba den 18 February 1824. 


De Command v. Aruba 


J„r Thielen 


A.o 1824 
8 


N„o 


25: 


Twee Pezos 


H.r Schotborghs Heden den 19 Februarij 1824 


Wij Jacob Thielen Commandeur 
3 


des Eilands Aruba en Jan Hendrik 


Godfried Eman Magistraat in het 


Collegie van het vrede Gerecht op 


het zelve Eiland. 


Bekennen dat voor ons Gecompereerd 


zijn Andries Swijnsbergh & Lourens Croes 


alhier woonachtig, in qualiteit als 


Executeuren over den Boedel en nala 


tenschap van wijlen Anna Chris„ 


tina Tromp weduwe Cornelis Laele 


alhier gewoond en Onvlieden 


Te kennen gevende in hun voorsz 


qualiteit bij publique vendu in dato 


2.de Februarij d:j: verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan en ten behoeve 


van Andries Swijnsbergh. — 


Een Neger gen, Carolus voor de zomma 


van Drie honderd en zes peros van achten 


Een Mulatten gen. Willemina voor de 


zomma van Twee honderd Vyftig peres 


van achten 


Een 


Een Meilatte Jonge gen, Carlos voor de zomma 


van Een honderd drie en twintig peros van 


achten, Een Mulatte meisje gen 


Regina voor de zomma van Twee hon„ 


derd peros van achten. — 


Cedeerende en Transporteerende de 


Comparanten qq over zulks aan ge 


melde Andries Swijnsbergh al het 


Recht van Eigendom welke den gem.e 


boedel voor dato dezes op voorsz: 


vier verkogte koppen slaven heeft 


gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveren, met belofte van 


den Kooper deswegens tegens alle en 


een ijgelijk voor alle op en aanspraak 


te zullen indemneeren onder verband 


als naar Rechten. — 


Laatstelijk bekende de Comparanten 


in hun voorsz qualiteit ter zaake 


van dit Transport al wel voldaan en 


betaald te zijn den Eersten met den 


laatsten penningen ter waarde van 


Acht honderd negen en zeventig 


peros van achten in Contente gelden 


van 


van den vendu Meester dezes Eilands 


Dhr. B. H. Schulte Ontvangen, bevrijdende 


dierhalven den kooper voor alle naar 


maningen. 


In teken der waarheid is deze door 


ons Commandeur en Magistraat des 


Eilands voornoemt en den Koloniale 


schrijven ondertekend op stucken 


den 19. Februarij 1824. — 


J: Thielen 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


In kennisse van mij 


B. H. Schultz 


Kolone. sch. 


Ao 1821 


Verba 
10 
25. 


Twee Pezos 


A Schotborghm 


Heden den 25. Februarij 1824 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba, in 


presentie van de hier na te noemene 


Getuigen 


De Heer Klaas van Eekhout en 


Mevrouw Elisabeth Beaujon, Echte„ 


lieden wonende alhier. 


Te kennen gevende voornemens te zijn 


over hunne natelatene goederen Testa„ 


nientair te disponeeren en mitsdien 


O 


verklaarden de Testateuren bij dezen 


te revoceeren en buiten effect te 


stellen alle Testamenten Codicillen 


en alle andere Acten kracht van 


Uiterste wille hebbende, door hen Compa„ 


ranten voor dato dezes gemaakt en ge= 


passierd. 


En komende ter dispositie verklaarden 


de Testateuren na het overlyden van 


de Testatrice te prælegateeren aan 


der 


de 


der Testateuren Vriendinnen Hillegonda 


Maria Kiebert Huisvrouw van den 


Heer Dirk Schuurman en Clara van 


selm huisvrouw van den Heer Simon 


Platz alle der Testatrices Klederen, zo 


zijde linnen als wolle stoffen, welke 


tot der Testatrices lyfsdragt waren be„ 


horende, en bij vóór overlyden van 


dezelve als dan aan der Testateuren 


beide Nichten met namen Catharina 


Riorteau en Anna Rene Riortaan. 


Wyders legateeren de Testateuren 


aan de Mulatte slairn genaamd Clara, 


en alle hare Zeven thans in leven 


zynde Kinderen en die zij in het vervolg 


nog mogt komen te procreceeren, hun 


volkomen wydom en ontslag van 


alle slaafschen Dienst en zulks over„ 


eenkomstig de door der Testatrices 


Vrouwe Moeder Elisabeth Heiliger 


Weduwe van den Heer Ant: Beaujon 


mondeling op haar sterfbed uitge„ 


duikte. 


Ede 


te begeerte het welk de overige mede Erf¬ 


genamen van gemelde haar Testatri„ 


„ces vrouwe Moeder, de Heer I. I. 


Beaujon en Dan Beevers als in Huw 


lyk hebbende Mejufvrouw Maria Joh.a 


Beaujon, bij ondertekening van de 


Boedel Rekening hebben geapprobeerd 


kunnende de gemelde slavin 


en hare kinderen ten allen tyde 


daar en waar zulks zal behoren 


ten hunnen eigene kosten eene gereca„ 


telyke wylroef lichten zullende 


de langstlevende der Testateuren 


de verdere voldoening aan de 


deswegens gemaakte Wetten en 


bepalingen op zich nemen. — 


En de Testateuren verder dispone„ 


rende verklaarden zij elkander over en 


weder reciproque dat is de eerstster 


vonde den langstlevende van 


hun beide te nomineeren en te in„ 


stitueeren tot zynen of haren Eenige 


en 
E 


en Universeelen Erfgenaam of 


Erfgename van alle de overige zoo 


roevende als onroerende goederen 


Actien Crediten en gerechtigheden 


niets uitgezonderd welke de eerst„ 


stervende met er doodd zal komen 


te ontruimen en na te laten; En 


bij overlyden van de beide Testa 


teuren respectivelyk verklaren 


zy nomineeren en te instituee„ 


ren tot hem lieder Eenige en uni„ 


verseele Erfgenamen des Testateurs 


Broeders met namen Pieter en 


Lodewyk van Eekhout en de Testa 


teurs Zusters Johanna van Eekhout 


huisvrouw van Hendrik Christoffel 


Reuventrop en Louisa van Eekhout 


weduwe van Jan Ros, en Maria 


van Eekhout weduwe van Klaas 


Bleeker, als mede hunne Nichten 


Catharina Piorteau weduwe van 


N: N: Arrendall en Anna Renne 


Riorteau 


Riorteau en bij overlyden van eene 


van dezelve deszelfs wettige Descendenten 


bij representatie. 


stellende en nomineerende De Tes„ 


tateuren tot Executeuren of Executrice 


van dit hun Testament en Redders 


of Redster van hun Boedel en 


Nalatenschap de langstlevende van 


hen beiden met en nevens den Heer 


Jan Hendrik Godfried Eman, geven¬ 


de en verlenende aan dezelve alle 


zodanige ampele magt last en 


gezag als naar Rechten kan en mag 


worden gegeven Specialyk de magt 


van assumtie & surrogatie tot den 


uiteinde toe. 


Secludeerende de Testateuren 


uit hunnen boedel en Nalatenschap 


alle Weesweesteren en Weeskameren 


zo hier als elders dezelve eerbiedig 


lijk bedankende bij dezen. — 


1824. 
1 
de 
de 


cha Realen 


otorgar 


Agustin Argumedo vecino y propieta 


rio que soy de la goleta nombrada la especuladora 


declara por esta haber vendido á los Sres R. P. 


randa y grato la expresada goleta en 


la cantidad de Cuatro cientos pesos, los mismos que 


he recido a mi entera satisfacción, renunciando por 


esta todo derecho de propiedad que en dha goleta 


Especuladora tengo. En fe de lo cual firmo en 


Cartagena de Colombia á 25 de Noviembre a 182 


firmado = Agustin Argumedo como testigos 


Los zafiro a Gómez 


registecerte blancasen tanto 


Abades de Mark 1924 


onde no 


Y he 
solo 


Het geen hier bovengeschreeven staat 


de Testateuren duidelyk voorgelegen 


zijnde verklaarde zij al hetzelve 


wel te hebben verstaan en te zyn hun 


Testament, begeerende de Testateuren 


dierhalven dat dit Instrument na 


hun overlyden volkomen kracht en 


waarde hebben zal het zy als Per„ 


tament, Codicil of hoe hetzelve 


anders naar Rechten best en bon„ 


digst zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Aruba in tegenwoordigh lid van 


Bartholomeus Henrij Schults en 


Cornelis Raven als getuigen. 


K. van Eekhout 


B. H. Schult 


Elisabeth van Eekhout 


geb: Beaujon 


Corns. Raven 


Quod attestor 


Ik Thielen 


Ao 1824 
11. 


1„ 


12 


Vier Realen 
1 


H:k Schotborghz 


Ik Ondergetekende Benjamin Suaris 


wonende alhier. — 


Bekenne bij deze voor Reekening van 
3 lb. 


De Heer Isaac D'Castro thans uitlandig 


uit de hand verkogt te hebben en wettig 


op te dragen en quit te schelden aan ende 


ten behoeve van De heer Joseph S:r Alixander 


wonende alhier, voor Reekening van 


Dekker Philip Robinton Burger en in 


woonder van Curaçao. — Een Back gen:d 


Venus met alle dezelve toebehooren zoo 


als deszelfs thans binnen deze Haven 


is leggende; ende zulks voor de zomme 


van Drie honderd en Twintig Putienjes 


Com=t geld, in diversen Goederen en 


Koopmanschappen naar mijn genoegen 


van den Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gem„te Heer Joseph St. Alexander 


voor Reekening van gemelde Heer 


Philip Robenson al het Recht van 


Eigendom Welke bovengenoemde Heer 


Isaac D'Castro voor dato dezes op voorsz 


Bark 


Back gen:d Venus zal desselfs toebehooren 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den gemelde 


Kooper deswegens tegens allen op en 


aanspraak te zullen indemneeren. 


als 


Schadeloos houden onder verband 


neer Rechten. — 


Aruba den 8 Maart 1824. 


S W. G. 
Suares 


Accordeert met deszelfs Origineel 


geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Aruba den 8 Maart 1824, onder 


N.o 9. 


B. H. Schulten 


Kolon. Schr. 


12. 
Ao 1824 


Nots 


25 
13 


Twee Pezos 


H.r Schotborghin 


Heden den 16. Maart 1824 


Compareerde voor ons Jan Hen„ 


drik Godfried Eman en Klaas 


van Eekhout, Magistraten des 


Eilands Aruba, in presentie der 


hier na te noemene Getuigen 


De WelEdele Gestrenge Heer Jacob 


Thielen, Commandeur dezes Eilands 


in qualiteit als Executeur van het 


Testament en Redder van den Boedel 


en Nalatenschap van wylen den Heer 


Jan Hendrik Kemp, overleden te 


Curacao; 


Te kennen gevende: dat hij Heer 


Comparant om redenen hem daartoe 


moveerende goedgevonden heeft om uit 


krachte der macht en authoriteijt 


hem in zyne voorschreeve qualiteit bij 


Testament van gemelde Heer Jan 


Hend:k Kemp, gegeven en verleend om 


iemand 


iemand met en nevens zich te assum„ 


„ meeren; 


En verklaarde hij Heer Comparant 


dienvolgens met en nevens zich te As„ 


summeeren den WelEdele Heer Johan 


Rudolph Laste, wonende te Curaçao 


ten einde alle zaken en affaires de 


Boedel in Nalatenschap van voornoemde 


Heer J: H: Kemp, aangaande en Concet 


neerende waar te neemen en ten uitvoer 


te brengen, met evengelijke magt en 


„ 


Faculteit als aan den Comparant bij 


opgedragt Testament is verleend en gegeven 


Verzoekende de Heer Comparant hier 


van Acte. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Arube 


in presentie van Bartholomeus Henrij 


Schultz en Cornelis Raven als getuigen 


B. H. Schult 
J: Thielen 
te 


Corns. Raven 


Quod attestor 


Jan Hendk. Godfa. Eman 


K. Van Eekhout. 


Ao. 1824 
13. 
14 
Nots. 
25. 


Vier Realen 


H:t Schotborghsz Ik ondergetekende Maria Riet wede. 


Hendk. Willem Herring wonende alhier 


bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van Dekker 


Pieter Quart mede alhier woonachtig 


Een sambose slavin gent. Maria Helena 


ende zulks voor de zomma van Drie 


Honderd prios van achter in contanten 


penningen van den Koper ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gem. Heer 


Pieter Quint al het Recht van Eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorsz. sumbose 


slavin gen. Maria Helena heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te 


Reserveeren, belovende den Koper voornt. 


tegens allen op aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Artilen den 19e Maart 1824 


Accordeert met deszelfs Origineel 
/ Wg/Dit M R is de ge 


Geregistreerd ten Kolonialen 


woonlyke handtekening van 


Kantore onder N.o 10. op Aruba 


den 19 Maart 1824 
Maria Riet wede. Hr. W. Henning 


in mijne tegenwoordigheid gesteld 
B: H. Schult 


/ W.g/ B. H. Schultz 
Kolon:e schr=r 


Kolon.t schr.r 


Ao 1824 
14. 


1„ 


17 


Acht Realen 


Hk Schotborghort 
Ik Ondergetekende Dirk Presch 


Wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben, en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan en 


ten behoeve van De Heer Joghemus 


Willemse Arendsz mede alhier 


woonachtig. — Een bark genaamd 


Twee Broeders met alle desselfs toe 


behooren zo als deselve binnen deze 


Ce 


Haven is leggende, ende zulks 


voor de zomme van Acht Honderd 


peror van achten in Contante pers, 


ningen van den Kooper Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heer Joghemus Wm. Arendsz 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorsz: Barh 


gen. Twee Broeders met al deszelfs 


toebehooren heeft gehad, zonder iets 


het geringste daar aan te reserveeren 


belovende 


belovende den kooper voornt. tegens 


allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Arriben den 24' Maart 1824. 


/w g/ Dirk Pasch 


Accordeert met deszelfs originel 


Geregisteerd ten Koloniale kantoore 


onder N.o 11, op Aruba den 24e Maart 1824 


B. H. Schultsz 


Kolon„e sch. 


15. 
A.o 1824 — 1 „ — 


25½ 


19 


Vier Realen 


H=k Schotborghus 


Ik ondergetekende Moses Slaim D'Castro 


Wonende alhier, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


en ten behoeve van De heeren Barend 


Boekhoudt en Joghem Boekhondt 


beide alhier woonachten, Een Bank 


gen: Twee Neeven, thans Twee Broeders 


met alle deszelfs toebehooren zo als deselve 


binnen deze Haven is leggende, ende 


zulks voor de zomma van Een Honderd 


en Taghtig Patanjes Courant geld 


in Contanten penningen van den kooper 


Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gem. 


Heeren Barend Boekhoudt en 


Joghem Boekhoudt al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz: Bark eertijdt gem: 


Twee Neeven thans Twee Broeders 


met alle dezelfs toebehooren heb gehad, 


zonder 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


„veeren, belovende den Koopers voornoemd 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 31' Maart 1824 


JW.g J M: H: D Castro. 


Accordeert met deszelfs Origineel 


geregistreerd op Aruba den 31. Maart 


1824. onder N„o 12/ 


B: H: Schultz 


Kolon„l Schr„r 


Ao 1824 
16. 
1„- a 
20 
25. 


Twee Pezos 


Hr. Schotborghsz Heden den 1' April 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba in 


presentie der hier na te noemene Getuigen 


Magdalena Tromp, Wonende 


alhier; in qualiteit als eenige en 


Universeele Erfgename van wijlen 


hare Dochter Anna Christina La„ 


Vielle alhier abintestate overleden. 


Dewelke verklaarde te Constitueeren 


en bij dezen op de krachtigste wijze 


eenigzints doenlijk zijnde magtig 


te maken De WelEdele Heer Daniel 


Specht wonende te Curaçao. 


Specialijk omme voor en in naam 


van de Comparante te ontvangen en 


overtenemen uit handen van de 


Heeren Executeuren van den Testa, 


„mente van wijlen den Wel Eerwaarde 


Heer I. I. Pirovano, Eene Somma 


van 


van Een Honderd Peros van Achten, 


door denzelven Heer Pirovano aan 


genoemde wijlen hare Dochter gelega„ 


„teerd, bij Codicil dd 21 September 1820, 


Dezelve Heeren Executeuren voor den 


ontvangst daarvan behoorlijk te quitee 


ren en te dechargeeren en voorts ge„ 


neralijk ter zake voorschreve alles 


verder en meerder te doen en te verrich 


ten als zal worden vereischt, en de 


Comparante zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen. 


met magt van Substitutie en 


belofte van Approbatie onder 


verband als naar Rechten. 


Aldus Gepasseerd op Aruba in pre„ 


sentie van Bartholomeus Henrij Schultz 


en Cornelis Raven als getuigen 


B. H. Schulks Dit kruis + is gesteld door 


Magdalena Tromp 


Quod attestor 


J: Theelen 
Corns. Raven 


ƒ 36 


hij 
A„o 1824 — 1„ — 
22 


25½ 


Vier Realen 


Arulen den 21 April 1824. 
Hk Schotborghsz 


R 
Met Prealabel Consent van 


den WelEdle Heer Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba. 


Presenteert De Heer Diego Anth:s 


Garcia aan de meest biedende bij 


Publique opveilingen te verkopen 


Voor Reekening van wie het mogte aan 


gaan, te weten Twee Masten, Een 


partij touwwerk, Zeilen, Blokken, Hout 


waaren &C„to alles te betaalen contant 


bij de levering en voetstoots; en de koopere 


zijn gehouden 5 pct. te betalen aan den lande 


koopas 


N=o 


Drigo Ant.o Garia P 66. — 
1. Twee Masten 


Idem 
2 „ 2 stengen 


6, 4 
Idem 
3. Een Borgspriet en Spier 
1. 4 
Idem 


4. Gaffel & Spier van 't Gaffie Zeil 


9. 1 — 
S„ Schonevolf 


5. Een Breefok Raa, Uitlegger en Beugel. 


16, 6 
Diego Garen 
-„ 
6. Een Breefok 


3. 4 — 
Idem 


7. Een Vliegende fok halfsleten. 


5. 4 — 
„ 
Idem 


8. Een topriel en vligende topriel 
3. 3 


- - - - Louis. Oduber 


9. Een Gaffel zeil 
8.1 — 
„ —. Simon Quant 
10. Een stag zeil 
3 4 
S. Alexander 


11. Twee oude zonne tenten 
2.4 — 
Idem 


12. Een Tresenning 


—. p.s 129.3 
Transporteere 


ƒ 129.3 — 
Per Transport 
6 
N.o 13 Een halve Kabel van Haar, D. A. Garein 


Een stuk Touwwerk - Idem 


Brassen, vallen Hr. tot de topzeil) Jb. Thielen 


behorende 


2. 2 — 


16 stengen stag met zijn toebehorende s' schonewolf 


2. 3 


17 Diversen stuks Touwwerk De A. Gereen- 


10 — 


18 Divers Blokken, Juffrouw. I. D. E. Pense 


3. 5 — 


19 5 IJzere Beugels - - - Idem 


ten 
20 8 Puttings met blokken 


2. 3 — 


— S. Alexander 
21 Een partij Bouten, kousen & C 


Idem 
22 Een pomphaak & Een beugel 


— 1. 3 
ten 
23 Een pomp schoon & 2 Emmer 


1. 7 — 
D. A. Gereid 
24 En Schaaf is Dissel 


1 4 
St. Alexander 
25 Eenige bouten, naeglagen &c 


4 7 — 
hem 
26. Een nagt huis & Een compas 


27. 2 schrepen, 1 kwart en Eenige oud ijzers, daar 


1. 5 — 
J„b Thiel 


28 „ 2 Kookpotten 


1. 2. 3 
S:n Quam 


29. Diversen stukken hout 


14 2 — 
D: A: Gerein 


30. 90 stuks planken in Souten 


1.5 
J. d' E. Pinto. 


31. 6 Relings 


32. Een tafel en Een stoel. I. NVD niets 


1. 1 — 


33. En koevoet, 1 Bijl & Eenige Cs Raven 


oudspers 


— 34 Een pompe Een pompheke D. A. Gareau 
6 
Louis. Oduber 


35 Twee Kanonades 
33- 


36 Diversen stuks Touwwerk S.t Zevent 


1 7 — 
Idem D. A. Garia — 
den 
1. 4 — 


den Pieter Lampen 
Idem. 
4. 2 
D A. Guiëën — 
Idem 
ten 


1. 4 — 
L' Odubuw 
39 „ 
Ia — 
10. 
4 
Id P. Lamp 
ten 


G. Louis 
Item 
ten 
42 


som Dict Gereed 
ten 
43 


Transporteert 
230.1 — 


P 230. 
Per Transport 


D. A Garen 
N 44 Divers stuks Tonnievensz 


1 5 — 
S.s Quaat 
sen 
45 Idem. 
4. — 
Govert Quand 


46 Een Klijne Boots Roer 
Sr. Quam 


En Roer 
— 1 — 


P. Lamper 


48 2 oude yeere schappen 


J. N. vD Bust 


49 2 Mosquel 
-5- 
D. A. Gerende 


50 Een Leege aampje 
2- 


a Raven 


En do. vat 


P. 237.4 — 


11.7 
5 pCto. van de koopers 


249.3- 
aff 


5 pC.t van de koopers voor den lande ƒ 11.7- 


2 pC.o van p.s 237: 4 voor de opveilen, 4. 6 - 


1. 1. 3 


½ ps van idem voor den armen 


- 3 


Omroeper 


parmit om vendie te houden ƒ Een 3, 2. - 2 


zegel voor 't zelve 


Advertessement en de Vendu 


2. 4. 4 


Extract vendu Lyst & zegels 


1„4 


Registratie van de vendie lijst 
31.7.3 


H. provincie 
217.3.3 


/ W. G. / 


B: H. Schultz 


vandie Mr. 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ter Koloniole Kantore 


op Aruba den 22 april 1824 onder N.o 13. 


B. H. Schultz. 


Kolon.e Schr=r 


Ao 1824 


Nabant 
18. 


25½ 


23 


Vier Realen 


Hk Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Willem Wever 


wonende alhier, bekenne uit de hand 
te 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan en 


ten behoeve van De Heer Marthen Evertse 


mede alhier woonachtig, Een Boot of 


Barkje gen:d Aruba's Packet met 


alle deszelfs toebehooren, zoo als dezelve 


binnen deze haven is leggende, ende 


zulks voor de zomma van Een honderd 


en thien pattienjes Couv.t geld, in 


Contante penningen van den Kooper 


Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heer Marthen Evertsh al 


het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz. Boot of 


Barkje met alle deszelfs toebehooren 


heb gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, belovende 


den Kooper voornt. tegens allen op 


en 


en aanspraak te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den 30' April 1824. 


/ W. G/ Willem Weever 


Accordeert met deszelf orrigineel 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Aprilis den 30 April 1824 onder N.o 141 


B. H. Schultz 


Kolon„l Schr„r 


24 
Ao 1824 
19. 
Notaris. 


25½ 


Vier Realen 


Ik ondergetekende Rachel de 
Hk Schotborghsz 


Iacob Belmonte wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Dht Benjamin Suares voor Reekening 


van zyn minderjarige Dochter 


Merjam Suares mede alhier woonachtig 


Een negu meisje gen:d Nancia Bitorina 


ende zulks voor de zomme van Drie hon 


derd prios van achten in Contante pen„ 


ningen van den kooper Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gem. 


Heer Benjamin Suens voorts reeke 


ning van zijn gemelde minderjarige 


Dochter Merjam Suaris al het 


Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz negen 


meerje gen.d Nancia Bitorina 


heb gehad zonder iets het geringste 


daar aan te reserveeren, belovende de 


kooper 


kooper voornt. tegens allen op en aan„ 


spraak deswegens te zullen indemneeren 


en Schadeloos houden onder verband als 


naar Regten 


Aruba den 13 Maij 1824. 


W.G. 


¶ Der Litter R I B. zijn 


gesteld door Rachel de 
Accordeert met zijn orrigineel 


Jb. Belmonte in presen 
Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


tie van my 


op Aruba den 13e Maij 1824. 


De Comm. in Arabe 


onder N.o 15. — 


/ Wg/ Jb Thiel 
B. H. Schult 


Kolon„r Schr„s 


20. 


Ao 1824 


Verbaar 
15 


25. 


Vier Realen 


H.r Schotborghsz Wij ondergetekende Jose Antonio 


Ruevedo en Maria Isabella Garcius 


Ede 


Echtelieden van de Spaensche natie ons 


thans alhier bevindende, Bekennen 


uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te 


schilden aan en ten behoeve van 


De Heer Philip Robinton Koopman 


Wonende te Curacao en Dekker Josephi 


S. Alexander wonende alhier. — 


Een nager gen:d Jose Isidro, ende 


zulks voor de zomme van Twee 


honderd & dertig pattienjes Courant 


geld, in Contante penningen van de 


koopers ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heeren Philip Robinton 


en Joseph St. Alexander al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz negen genaam 


Iose Isidro hebben gehad, zonder iets 


het 


geringste daar aan te reserveeren, belo¬ 


vende den Koopers voornt. tegens 


allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos hou, 


den onder verband als naar Rechten 


Amber den 13. Maij 1824. 


/W.g/ Jose Ant.d Zuevede 


Accordeert met zijn origineel M:r Isabel Gareia 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Amber den 13' Maij 1824 


onder N.o 16. — 


B H: Schultz 


Rolon.e Schrn. 


21. 


27 


Ik ondergetekende Adam Eberhard 


Schugk Geadmitteerd Chirurgijn op 


het Eiland Struba. 


Certificeere uit liede der waarheid 


en ter Requisitie van den WelEdelen 


Heer Jacob Thielen, Commandeur dezes 


Eilands om te kunnen dienen en strekken 


daar en waar het zal worden vereischt, 


Dat ik op requisitie van den perroon 


van Willem Arendse, mij bij denzelven 


heb vervoegd om te verbinden de wonden 


aan denzelven volgens zijn zeggen toege„ 


bragt door de Persoon van Willem 


de Meij aan de Indiaansche Kust, 


door Sabel houwen; — 


Dat ik de geregde wonden verbonden 


heb en dezelve bevonden heb te zijn 


als volgt. 


Een Schuinsche wind dwars over 


het hoofd boven het voorhoofd 


Circa 


circa vijf duimen lang en bijna een 


duim diep. de harsepan echter niet 


gelideerd; 


Voorts aan de Rechterhand, der Top 


der Duim ter groote van de Nagel 


gespleten, van welke ter zijde van de 


Nagel een gedeelte zal moeten worden 


afgezet. 


Ook zijn de drie vangers van dezelve 


eenigzins geblesseerd echter niet van 


beduiden. 


Wijders aan de Linkerhand boven 


over de hand een Sabelhouw ter 


lengte van drie duimen en zodanig 


diep dat de Peezen doorgesneden zijn, 


Aruba den 15 Mei 1824. 


Hier van drie eensluidende getekend 


J:C:S: 


A. v. Schuyk 


Chirugijn 


De 


22. 
Ao 1824 van boer. 
no. 26 


Twee Pezos 


Hk Schotborghs Heden den 19.' Mei 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier natenoemene 


Getuigen. 


De Heer Casper Schonewolf 


en Mejufvrouw Abigael 


Geertruida Paesch, Echtelieden 


wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn 


over hunne natelatene goederen 


Testamentair te disponeeren, mits 


dien verklaarden de Testateuren 


bij dezen te revoceeren en buiten 
„ 


Effect te stellen alle Testamenten 


Codicillen en andere Acten kracht 


van uiterste wille hebbende door 


hen Comparanten het zij gezamenlijk 


of 


of afzonderlijk voor dato dezes ge„ 


maakt en Gepasseerd. 


En komende als nu ter Dispositie 


verklaarden de Testateuren na het 


overlijden van hun beide te lega 


teeren aan de Negersongen genaamd 


Lucas deszelfs volkomen vrijdom 


en ontslag van allen slaafschen 


dienst, zullende de Onkosten 


op de manumissie van dezelve 


ten vollen uit der Testateuren 


Boedel moeten worden betaald. 


En de Testateuren verder dis, 


poneerende verklaarden zij 


elkander reciproque over en weder 


dat is de Eerststervende den 


langstlevende van hen beide, 


te nomineeren en te institu- 


„eeren tot zijne ofte haare eenige 


en 


Universeele Erfgenaam of Erfge¬ 


naame van alle de Overige zoo 


roezende als Onroerende goederen 


actien, Crediten en Gerechtigsten 


den niets uitgezonderd, welke de 


Eerststervende met er Dood zal 


komen te ontruimen en na te 


laten. — 


Stellende en nomineerende 


de Eerststervende der Testateuren 


de langstlevende van hen beide 


tot Executeur of Executrice 


van dit hun Testament en 


Redder of Redster van hunne 


Boedel en Nalatenschap, 


en dat met alle zodanige 


Ampele magt en faculteit 


als naar Rechten kan of mag 


worden 


worden gegeven, inzonderheid de 


magt van Assumtie en Sur 


rogatie tot den uiteinde toe. 


Secludeerende de Testateuren 


uit hunne Boedel en Nalaten„ 


schap het Collegie der Wees on„ 


beheerde en Desolate Boedel 


kamer te Curacao en alle andere 


die ambts of plichts halven 


zich daarmede zouden willen 


moeyen, alle dezelve bedankende 


bij dezen. — 


Laatstelijk verklaarden de 


Testateuren aan hun te reservee 


ren het vermogen om bij een of 


meer Acten met hunne gewoone 


handteekening bekrachtigd. 


daarbij voegende het Jaar, maand, 


en 


en datum deze hunne Dispositie 


Gedurende hun beiden leven zodan 


nig te veranderen vermeerderen 


of verminderen als zij Testateuren 


te rade zullen worden, willende 


en begeerende dat alle dezelve 


even gelijke kracht en waar 


de zullen moeten hebben als 


of dezelve hierinne geinser„ 


„reerd ofte anderins gerechte 


lijk gepasseerd waren. — 


Het gunt voorschreeve staat 


de Testateuren duidelijk voor 


gelezen zynde, verklaarden 


zij het zelve wel te hebben 


verstaan en te zijn hun Testa„ 


ment, begeerende de Testateuren 


dus, dat dit Instrument na 


hun 


de 
de 
124 a 


Recibe del Sr. Moys. Penso por 
en Realen 


Orden del San Rafael Diego tenida, y 
olor, 


como comprado con mi intervencion y a 


mi solicitud por Cesenta del Benemérito 


Nicolas soy Cap de Navio de la Ma- 


una de Colombia y para el coracio go- 


teta voladora, de que soy Capitán los 


artículos seguiente 


cable que peso 25 
207 


19 sona 


3 
madejas de hilo de Vela, 


209 
105 Garcia 
26 


Barrenitas 


dado 


tachuelas 


a Lorca 


bomba de agua 


madeja de lo 


Barril de Carne del norte 


gujas de Vela 


varas doña 


En plata moneda del payo. 


de 


para que conste y se hará consta al 


presado de Ley que acorda su satisfacion 


Pero, sino dos de un señor en estacas de 


12 de Septiembre 1823. = Se nota que deven Car- 


garse a esta cuenta diez pesos casco y miedo 


payo por los derechos de entrada y salida del 


a Bautista Domingo 


hun overlijden volkomen kragt en 


waarde hebben zal, het zij als Tes, 


tament, Codicil of hoe anders het 


zelve naar regten best en bondigst 


zal kunnen bestaan. — 


Aldus Gedaan en Gepasseerd 


op Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schultr 


en Cornelis Raven als Getuigen. 


Schonenolff 


B. H. Schultz 


Abi. G. Daesch 


Corns. Ruirm. 


Quod attestor 


Gv 


D: Thielen 


Ao 1824 
24. 


Verbaer 
29 


25½ 


Twee Pezos 


Hr. Schotborghm Heden den 19.e Mei 1824 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Ariba en 


presentie die hier na te noemene getuigen 


Pedro Manuel, Bootsman 


Matthem Apostel 


Cornelis De Windt 


Matrosen 
Guillielmo 


Jan Franken 


Francisco Kock 


Anthonij Tromp 


Alle van Competente ouderdom en in 


voorsz: qualiteiten varende aan Boord 


de Nederlandsche Golet de Hoop ge¬ 


„voerd door schipper Willem Arendst, 


thans binnen deze Haven leggende. 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en ter Requisitie van Schipper Wil„ 


„liam Arendse om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar het zal 


worden vereischt, getuigden waar en 


waarachtig te zijn, gelijk de voor 


noemden 


noemden schipper William Arendsz 


die ten dezen mede is Compareerde 


voor de Waarheid affirmeerde 


Dat zijl: op den 8:sten dezer lopende Maand 


Mei met de voormelde Golet de Hoop 


uit deze Haven zijn gezeild zijnde zijl 


gedestineerd naar de Indiaansche Kult 


alwaar zij op den 9:den daaraanvolgende 


zyn gearriveerd en smiddags ten 12 


uuren in de Baaij Lagoen, ten anker 


gegaan; 


Dat door henl: in gemelde Baaij 


mede ten anker zijn gevonden de 


Nederlandsche Burk de twee Broeders 


Schipper Jochemus Arends en de En„ 


gelsche Bark Pattij Schipper Jean 


Bernadine, 


Dat gemelde schipper Jean Bernadine 


dadelijk een Boot aan voormelde Golet 


hebbende gezonden ter afhaling van 


eenige Brieven, en door denzelven ont 


bodene goederen, welke dadelijk ont„ 


„ lost 


„lost en aan denzelven zijn afgeleverd 


geworden; — 


Des namiddags de klokke drie 


uuren bespeurde onze scheppen 


eenige Indiaanen met hunne 


Exels aan Wal, en ordonneerde 


om de Boot op zij te halen, ten 


einde zelve aan wal te gaan, om 


me met gemelde Indianen te 


handelen, waarop de voorn: 


Schipper Willem Aandse zich 


met de volgende Drie matrogen 


aan wal begaf, te weten: An„ 


thonij Tromp, Cornelis de windt 


en Jan Franken. 


Dat nu het vertrek van genoemde 


schipper en drie Matrogen de verdere 


Deposanten ontwaarden dat de 


voornoemden schipper Jean Bernading 


deszelfs twee Booten met achtien mannen 


gewapen 


gewapend met donderbussen en geweeren 


als mede deszelfs Bootsman met een 


sabel gewapend naar wal zond, en bij 


het vertrekken van gemelde booten, 


deszelfs wimpel nederhaalde en in 


diens plaats een roode vlag van den 


op liet waaijen. — 


Dat verders de gemelde Jean Berna 


dine zijne kanonnen liet laden en 


op de voormelde Golet de Hoop en de 


Bark Twee Broeders liet pointeeren 


stellende zich zelven met eene bran 


„de lont in de hand bij de stukken 


na alvorens eenige Indianen 


welke zich aan boord van des„ 


zelfs Kotter bevonden te hebben 


gewapend. 


Voorts verklaarden de bovengenoem, 


de drie Matrozen Anthonij Tromp 


Cornelis de Windt en Jan Franken. 


welke met schipper William Arendsz 


met 


met de Boot aan Wal waren gegaan, 


het navolgende aan wal te zijn ge„ 


beurd; gelijk de voornoemde schipper 


William Arends zulks ten dezen voor 


de waarheid affirmeerde. 


Dat met hunne Boot aan wal 


gekomen zynde de voornoemde 


Willem Arends zich te paard zette 


en zich verlustigde met rijden zo als 


dezelve altijd gewoon was; 


Dat vervolgens schipper Jochemus 


Arends met deszelfs Boot en eenige 


Matrozen aan wal is gekomen, zijn, 


de dezelve ongewapend uitgeron„ 


derd Schipper Jochimus Arends, 


welke alleenlijk met eene sa„ 


bel gewapend was; 


Dat als toen gemelde schipper 


Jean Bernading deszelfs twee Booten 


met Achttien mannen gewapenen 


met 


met Donderbussen en geweeren en 


deszelfs Bootsman Willem de Meij 


zijnde een Inboorling van het Eiland 


Curaçao met eene Sabel gewapend 


aan wal heeft gezonden 


Dat zij Deposanten en hij Affirmant 


van de wal af, bespeurden dat schip 


per Jean Bernadina bij het vertrek 


der Booten deszelfs wimpel neder, 


„haalde en in diens plaats een Roode 


vlag liet opheischen, en vervolgens 


zijne kanonnen geladen hebbende 


liet dezelve op de voorm. Golet De 


Hoop en de Burk Twee Broeders 


pointeeren, en stelde zich zelven 


met een brandend lont in de hand 


bij de stukken. 


Dat de voornoemde Bootsman 


Willem de Meij aan Wal gekomen 


zijnde deszelfs Manschappen 


posteerde 


posteerde, gewapend met Donderbeis, 


sen en geweeren en wel met over„ 


gehaalde hanen, waarop gemelde 


Willem de Meij zich vervoegde bij 


affirmant te 


schipper Joghemus Hundt, en zeide 


uit naam van schipper Jean 


Bernadine te zijn afgezonden om hem aan, 


te zeggen om de Beestialen los te 


laten, en zo zij zulks niet deden 


hij hen met geweld en bloed vergie 


ten zoude forceeren. 


Dat gemelde schipper Jochemus 


Arends daarop antwoorde "Ik heb 


niets te doen met uwen schipper 


want de Beestialen behooren 


aan de Indianen, en dus kan 


ik dezelve niet los laten. — 


Waarop de voornoemde Willem 


de Mey aan Schipper Jochemus 


Arends. 


Arends twee Sabel houwen toebragt 


die echter door denzelven met zijne 


sabel gelukkig wierden afgeweerd 


Dat denzelven Schipper Jochimus 


Arends daarop zeide, " De Meij 


ziet wat gij doet, gij behoort ook 


onder Nederlandsche vlag, en zijt 


dus verplicht die overal te 


erkennen en te respecteeren. — 


Dat gemelde de Meij, daarop 


antwoorde „ Ik beschijt de Hol, 


landsche vlag want ik ben 


hier onder Engelsche vlag en 


die zal ik erkennen en 


obediceren; 


Dat vervolgens schipper William 


Arends daarop kwam aanrijden 


met eene ongeladene snaphaan in di 


hand 


hand, die dezelve van een der Indienen 


had afgenomen, en de voormelde de Meij 


zich tot denzelven wendende deed 


hem deselve Boodschap, ook gaf ge„ 


„noemde W:s Arindsz hem hetzelve 


Attermant ten den 


andwoord als door zijnen Broeder ge, 


geven was, daar echter bijvoegende 


Ik zal de Beesten wel loslaten 


doch dan zullen wij zeer hoedanig 


of het gaan zal met het af„ 


brengen van het Hout. — 


Dat schipper Willem Arendse 


met gemelde de Meij alzo verbleven 


zijnde om de Beestialen los te laten 


de Deposanten en hij affirment 


Vermeenden alles geschikt te 


zijn en die affaire stil en 


rustig zoude aflopen; 


Dat echter gemelde Willem de Meij 


op 


op voornoemden schipper Willem Arends 


met de Sabel in de vuist is aangeval 


len en dezelve zich alleen met een 


ongeladen geweer defendeerende en 


daarmede de genoemde de Mey 


met de Kolf van zich afstootte, bekwam 


de genoemde schipper William Arends 


zeer zwaare wonden zo wel op des„ 


zelfs hoofd als handen; ja zodanig 


dat dezelve bewusteloos ter aarde 


deszelfs 


Zeeg en zy Deposanten zich Genood„ 


zaakt zagen dezelve naer Boord 


te vervoeren, 


Dat Wijders gedurende dat de 


voormelde de Meij met schipper 


Willem Arends berig was, de Pa„ 


„troon van deszelfs eene Boot zich 


met een Donderbus met over 


„gehaalde haar voor schipper 


Jochemus Arends plaatste 


en 


en dezelve alzo belette om des„ 


„zelfs Broeder Schipper William 


Arends te ontzetten. — 


Wijders verklaarden de gezamen 


lijke Comparanten en Deposanten 


ten dezen. 


Dat zijl: van aan boord hunne 


voorschreve Golet de Hoop duiden 


lijk hebben gesien dat de voornoemde 


Willem de Meij hunnen schipper 


W: Arendt eenige Sabel houwen 


heeft toegebragt en dat daarop des 


schippers hond op gemelde de Meij 


is aangevallen en dezelve heeft 


gebeten, waarop gemelde De Meij 


de voorsz. Hond tot aan de 


Zee kant heeft vervolgd en aldaar 


met eenige subel houwen heeft 


Afgemaakt. 


Dat 


Dat toen de Booten van Schipper 


Jan Bernadine wederom aan Boord 


zijn Kotten gearriveerd waren deselve 


de Roode vlag nederhaalde en 


deszelfs wimpel op hees, en zulks 


onder een luid geschreeuw en 


gejuich van Vivat Vivat. — 


Dat zijl: zich dus aan de voor 


melde kust niet meer veilig oordeel 


den en ter voorkoming van 


meerdere Kosteliteijten te onder 


gaan, en alle verdere ongelukken 


voor te komen zij zich genoodsaakt 


zagen van daar naar Aruba te 


retourneeren te meer daar zij de 


Wonden van de voorne. Schipper 


Willem Arends voor zo gevoorlyk 


hielden dat alle verwijl aan een 


plaats daar zij van alle Hulp 


ontstoken waren en aan diergelyke 


Horteliteijten 


Hesteliteiten waaren blootgesteld door 


henl: onraadzaam wierd geoordeeld„ 


Dat zij daarop's anderen daags 


den 10„de dezer van schipper Jochemeis 


Arends eenig Hout voor Ballast 


hebben verzogt en dien dag hetzelve 


hebben ingenomen, en voorts alles in 


gereedheid gebragt om zo spoedig 


mooglijk onder zeil te gaan; 


Dat Zijl: den 11:e dezer de klokke 


omtrent 10 uuren het anker hebben 


geligt en onder zeil zijn gegaan 


zo dat zij op den 14en. dezer maand 


Mei, des avonds de klokke Circa 


Acht uuren in de paarde benij 


van dit Eiland zijn ten ankes gekomen 


Gevende de Deposanten en hij 


Affirmant voor redenen van 


Wetenschap al hetzelve zo als hier 


boven 


boven staat vermeld bij gewoond, gezien 


gehoord en ondervonden te hebben 


bereid zijnde de Duigdelijkheid met 


solemneelen Eede te staven. 


Hebbende de Affirment op den 


15.den dezer des weegens een protest 


bij mij Commandeur behoorlijk 


doen aantekenen. 


Gedaan op Aruba in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als getuigen. 


dit kruis + is gesteld 


Alzo Schipper William Arends 
door Pedro Manuel 


zodanig aan deszelfs hand is 


gewond heeft deszelfs Broeder 


Joost Arends voor deszelve gete„ 
Dit kruis is gesteld 


door Mattheus Apostel 
kind. — 


Jochemus Wns Arendsz 


B. H. Schultz 
Cornelis Surgmandus Dewer 


Dit Knus + is gesteld 


Cornelis Rave 


door Irian Guillielmo 


Dit kruis + is gesteld 


Quod attestor 
door Jan Franken 


Dit kruis + is gesteld 


J: Thielen 
door Fransico Kock 


Dit kruis + is gesteld 


door Anthony Tromp 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zyn Gecompareerd 


Pedro Manuel, Bootsman 


Matteeu Apostel 


Cornelis de Windt 


Guillielmo 
Matrozen 


Jan Franken 


Francisco Kok 


Anthony Tromp 


alle van Competente ouderdom en 


in voorschreeve qualiteiten varende 


aan boord van de Nederh:r Golt de 


Hoop gevoerd door schipper Willem 


Arends. 


Dewelke uit Liefde der Waarheid 


en op Requisitie van voornoemden 


Schipper Willem Arends onder Solem 


neelen Eede hebben getuigd en 


Verklaard gelijk de voornoemde 


Schipper 


Schipper W, Arends die mede is gecom„ 


pareerd insgelijks onder Solemneelen 


Eede affirmeerde. Dat den inhoud die 


hier vorenstaande verklaring door hun 


gegeven en getekend de waarheid is en 


dat zij daarbij blijven persisteeren. 


zoo Waarlijk moest hen Comparan 


ten God Almachtig hebben 


In teken der waarheid is deze 


door my Commandeur getekend 


op Aruba den 19.en Mei 1824. — 


B„r Thielen 


Compareerde ten zelven Dage voor 


mij Jacob Thielen Commendeur 


des Eilends Aruba in presentie 


der natenoemene Getuigen. 


De 


De voornoemde schipper William Arms 


dewelke uit krachte van het protest 


door hem op den 15:e dezer bij mij 


Commandeur aangetekend en ten ge„ 


„volge der hiervorenstaande beëedigde 


verklaring verklaarde te protesteeren 


gelijk hij Comparant wel Expresselijk 


protesteerd bij dezen tegens den voor, 


noemden schipper Jan Bernedene, 


deszelfs Bootsman en Scheepsvolk 


en tegens alle andere die hier in 


geconcerneerd mogten zijn, wegens 


dadelijke Hoon, geweld en Hoffe„ 


liteiten aan den persoon van hun 


Comparant aan de Indiaansche 


Kust, gepleegd, en voorts van alle 


kosten, Schaden, Interessen en 


Winst 


Winst dervingen, reeds gehad en geleden 


en nog te hebben en te lijden, 


en voorts generalijk van alles waarvan 


in Cas van Hoon als anderzins ken en 


mag worden geprotesteerd, om alle dezelve 


te vinden en verhalen daar en waar 


het zal behooren als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van 


de Heeren Bartholomeus Hendrik 


Schulte en Cornelis Raven als 


getuigen. — 


Alzo Schipper Willem Arends 


zodanig aan deszelfs hand ge 


„wond is, heeft desselfs Broeder 


Jochemus Arends op zijn ver 


zoek voor dezelve getekend. 


Jochemus Wm Arendsz 


Schultz 
B: H: 


Quod attestor 


C. Corns. Raven 


J: Thielen 


25=d 
Ao 1824 


30 


2 5/7 


Acht Realen 


Hk Schotborghen Ik ondergetekende Willem Riet 


Wonende alhier, Bekenne uit de 


hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quit te schel 


den aan en ten behoeve van Me 


Jufvrouw Maria Riet Weduwe 


Hendk. Willem Herring voor Reeken 


ning van haare Nichten met naame 


Maria Hendriette, Anna Elizabeth, 


Cathalina en Maria Faustina Riet 


mede alhier woonachtig, Een neguin 


gen.d Maria Juan Gasie met haar 


Vijf kinderen, te weten; 


Een Neger meisje gen, Carolina 


Een d.o Jonge „ Riddhard 


Een d.o Meisje, Anna 


Een do - - d=o - - „ Geertruider 


do - - - d.o - -.. „ Beatrix zijnde 


Een 


ven Zuigeling, ende zulks voor de 


Zomma 


Zomme van Acht honderd peros van 


achten in Contante penningen van 


den Koopster Ontvangen 


Cedeeren Transporteerende aan gem 


Mejuffw. Maria Riet Wed: Hendk. 


Wm Herring voor Reekening van 


haare gemelde Nichten Maria Hen 


drietta, Anna Elisabeth, Cathalina 


Maria Faustina Riet al het 


Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz: Negenen 


Maria Itian Gasie in deszelfs 


gemelde vijf Kinderen heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den 


Koopster voornoemd tegens allen op 


en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houten 


onder 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 28 Mei 1824. 


W. g/ W„m Riet. 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregisteerd ten Koloniale Kantoor 


op Arube den 20 May 1824 — 


onder n.o 17. 


B. H. Schrijk 


Kolon„e schr„r 


25„ 


Ao 1824 


Nots. 
31 


25. 


Twee Pezos 


Hr. Schotborghse Heden den 24e Mei 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier natenoemene 


getuigen. — 


Beterjan Charje, Bootsman 


Jan Evertsz 


Hendk. Lampe 


Albertus Marten 


Gaspar da Rama 


Matrozen en 


Nicolaas Bermudes 


Thomas Tromp 


Willem Geerman 


Willem Piers 9 


alle van Competente Ouderdom 


en in voorschreeve qualiteiten varende 


Aan boord de Nederlandsche Bark 


Twee Broeders gevond door schip„ 


per Joch:s W:s Arendsz 


Dewelke 


Dewelke uit liefde der waarheid en 


ter requisitie van schipper Jochemus 


W.m Arends om te kunnen dienen in 


strekken daar en waar het zal worden 


vereischt, getuigden waar en waar„ 


„achtig te zijn gelijk de voornoemden 


Schipper Jochemus Willems Arendsz, 


die ten deur mede is Compareerende 


voor de waarheid affirmeerde. 


Dat zijl op den 17. April dezes 


Jaars uit deze Haven zijn gezeeld 


gedestineerd naar de Indiaansche 


Kust alwaar zij op den 19e. daaraan 


volgende, in de Savaansbaaij 


ten anker kwamen. 


Dat zijl: na eenige dagen aldaar 


geankerd geweest te zyn, geene 


Indianen zagen opdagen om mede 


te kunnen handelen, zij resolveerdens 


om 


om in de Baaij Lagoen ten anker 


te gaan alwaar zij den 26 April ll 


des middags circa Een uur ten 


anker kwamen. 


Dat Zijl: in de voormelde Baaij 


Lagoen ten anker vonden de Engel, 


„sche Bark Pattij gevoerd door 


Schipper Jean Bernadine; 


Dat zijl: op den 9„en dezer maand 


Mei, des middags ten 12 Uuren in 


de gemelde Baaij zagen ten anker 


komen de Nederk. golet de Hoop 


gevoerd door Schipper Willem Arendsz 


Dat des namiddags Circa drie 


uuren de voornoemde schipper 


Jochemus W. Arendse bespeurende 


dat deszelfs Broeder Schipper William 


Arends zich met de Boot aan Wal 


begaf, ordonneerde om henl: Boot 


op zijde te halen ten einde 


mede naar wal te gaan; 


Dat 


Dat dezelve daarop vergezeld van 


drie Matrozen met namen Thomas 


Tromp, Willem Peers en Willem Geer, 


„man zich aan wal begaf, zijnde 


de voornoemde Schipper Joch:s W: 


Arendsz alleenlijk met eenen Sabel 


gewapend, 


Dat na het vertrek van den voor¬ 


noemden schipper en drie Matro„ 


„zen, de overige Matrozen, Deposanten 


ten dezen, ontwaarden Dat voorsz. 


Schipper Jan Bernadine deszelfs 


twee Booten met achttien mennen 


gewapend met donder bussen en 


geweeren als mede deszelfs Boots, 


„man met een Sabel gewapend 


naar wal zond, en bij het vertrek, 


ken van gemelde Booten deszelfs 


Wimpel nederhaalde en in diens„ 


plaats een roode vlag van de top 


lieten 


lieten waaijen.— 


Dat verders de gemelde Jean 


Bernading zijne Kanonnen liet 


laden en op de voormelde Bark Twee 


Broeders en de Golet de Hoop liet 


pointeeren, stellende zich zelven met 


eene brandende lont in de hand bij 


de stukken na alvorens eenige Indianen 


welke zich aan boord deszelfs koster 


bevonden, te hebben gewapend. 


Voorts verklaarden de bovenge¬ 


„melde drie Matrogen Thomas Tromp, 


Willem Peers en Willem Geerman 


welke met voornoemden Schipper 


Joch. W: Arendsz met de Boot aan 


wal waren gegaan het navolgende 


Aan wal te zyn voorgevallen, 


gelijk de voornoemden schipper 


Joch. W: Arendsz zulks ten dezen 


voor 


voor de waarheid affirmeerde. 


Dat toen Zijl; aan wal waren ge„ 


„gaan zij bespeurden dat schipper Willi„ 


„am Arends, zich te paard hadde gezet 


en zich hier en daar met rijden ver 


„ lustigde. 


Dat dadelijk na dat zijl: aan wal 


waren gekomen schipper Jean Berna 


dine deszelfs twee booten met acht„ 


=tien mannen, gewapend met Donder, 


bussen en geweeren en desselfs Boots 


man Willem de Meij zijnde een In 


„boorling van het Eiland Curaçao met 


eene Sabel gewapend aan wal heeft 


gezonden: 


Dat zij Deposanten en hij affirmant 


van de wal af, bespeurden dat schip 


per Jean Bernadine bij het vertrek 


der Booten deszelfs wimpel neder, 


haalde en in diens plaats een Roode 


vlag liet opheischen en vervolgens 


zijne kanonnen geladen hebbende, liet de 


„zelve op de voormelde Golet de sloop 


en de Bark Twee Broeders pointeeren, 


en stelde zich zelven met een brandend 


lont in de hand bij de stukken. 


Dat de voornoemde Bootsman 


Willem de Meij aan wal gekomen 


zijnde, deszelfs Manschappen posteerde 


gewapend met Donderbussen en ge¬ 


weeren, en wel met overgehaalde 


hanen, waarop gemelde Willem de 


Meij zich vervoegde bij schipper 


Joch W. Arends de affirmant ten 


dezen, en zeide uit naam van schip 


per Jean Bernadene te zijn afge¬ 


„ zonden om hem aan te zeggen om 


de Beestialen los te laten, en zo zij 


zulks niet deden hij hen met 


geweld en bloedvergieten zoude 


forceeren. 


Dat 


Dat gemelde schipper Joch. W. Arendsz 


daarop antwoorde „ Ik heb niets te 


doen met uwen Schipper, want de 


Beestialen behooren aan de Indienen 


en dies kan ik dezelve niet los laten. 


Waarop de voornoemde Willem de Meij 


aan Schipper Joch W: Arendsz twee 


Sabel houwen toebragt die echter 


door denselven met zijne Subel 


wierden afgeweerd; 


Dat denzelven Schipper Joch: W: 


Arends daarop zeide " Demeij ziet 


wat gy doet, gij behoort ook onder 


Nederlandsche vlag, en zijt dus 


verplicht die overal te erkennen 


en te respecteeren. — 


Dat gemelde de Meij, daarop ant 


„woorde "Ik beschijt de Hollandsche 


Vlag want ik ben hier onder Engel 


sche Vlag en die zal ik erkennen 


en obedieeren; 


Dat 


Dat vervolgens Schipper William 


Arends daarop kwam aanrijden, met 


eene ongeladene snaphaan in de hand 


die dezelve van een der Indianen had 


afgenomen, en de voormelde de Meij 


zich tot denzelven wendende deed hem 


dezelve boodschap, ook gaf genoemde 


Wm. Arends hem het zelve andwoord 


als door zijnen Broeder de Affirmant 


ten dezen gegeven was, daar echter 


bijvoegende "Ik zal de Beesten wel 


los laten doch dan zullen wij zien 


hoedanig of het gaen zal met het 


afbrengen van het Hout. 


Dat schipper Willem Arends met 


gemelde de Meij alzo verbleven zijnde 


om de Beestialen los te laten, de 


Deposanten en hij affirmant ver¬ 


meenden alles geschikt te zijn 


en die affaire stil en rustig 


zoude 


zoude aflopen; 


Dat echter gemelde Willem de Meij 


op voornoemden Schipper Wm. Arendsz 


met de Sabel in de vriest is aange¬ 


vallen en dezelve zich alleen met een 


ongeladen gewier defendeerende en 


daarmede de genoemde de Mey 


met de Kolf van zich afstootte, 


bekwam de genoemde schipper Wm. 


Arends zeer zwaare wonden zo wel 


op deszelfs hoofd als handen; Ja 


zodanig dat dezelve bewusteloos ter 


Aarde Zeeg, en deszelfs Bootsvolk 


zich genoodzaakt zagen dezelve naar 


Boord te vervoeren. — 


Dat wijders gedurende dat de voor 


melde de Meij met schipper Willem 


Arends bezig was, de Patroon van 


deszelfs Eene Boot zich met een 


Donderbus met overgehaalde haar 


voor 


voor schipper Joch W. Arends plaatste 


en dezelve alzo belette om deszelfs Broeder 


schipper Willem Arends te ontzetten. — 


Wijders verklaarden de gezamenlijke 


Comparanten en Deposanten in hij 


affirmant ten dezen; 


Dat zijl: van aan boord hunne voor 


„schreeve Bark Twee Broeders duidelijk 


hebben gezien dat de voornoemde Wil 


lem Demeij Schipper Willem Arends 


eenige Sabel houwen heeft toegebragt 


en dat daarop deszelfs Hond op gemelde 


de Meij is aangevallen, en deselve 


heeft gebeeten, waarop gemelde Demey 


de voorsz. Hond tot aan de Zee kant 


heeft vervolgd en aldaar met eenige 


sabel houwen heeft afgemaakt. — 


Dat toen de Booten van Schipper 


Jean Bernadine wederom a 


Boord zijn kotten gearriveerd waren 


dezelve de Roode Vlag nederhaalde 


en deszelfs wimpel ophees, en zulks 


onder 


onder een luid geschreeuw en gejuich 


van Vivat, Vivat; 


Dat zijl: zich daarop mede met hunn 


Boot aan Boord van hun Bark Twee 


Broeders hebben begeeven. — 


Dat daarop Schipper Joch.s W. Arends 


Affirmant ten dezen een Boot naar 


de voormelde Engelsche Kotten afzond 


en deszelfs schipper Jean Bernadine liet 


afvragen of dezelve een pijzaat was? 


dat dezelve Bernadene daarop aan de 


Patroon der Bootd antwoorde zeg 


aan uwen schipper van Ja dat ik 


onder de Kust als een Piraat ageer 


en indien mijn volk niet gezamen 


lijk onder zijn volk aan Wal waare 


geweest zo zou geen mensch noch 


van uw Bark noch van de Golet in 


leven gebleven zijn; 


Dat de patroon van voormelde Boot 


van Schipper Joch W: Arends vervolgen 


reclameerde twee den Indianen 


welke 


welke aan boord de voornoemde Bark 


Twee Broeders tot verzekering van 


het scheepsvolk in Gijzeling waren, 


en zich dien dag met verlof van den 


Schipper der gemelde Bark aan Boord 


de kotter van Schipper Jean Bernadine 


hadden begeeven om hunne lands luiden 


welke aan boord de Engelsche Koster 


waaren een bezoek te geven. — 


Dat gemelde schipper Jean Bernardini 


Weigerde de voorzeide Indianen tegens 


de bestaande Costumes aan de Indi¬ 


aansche kust, over te leveren, zo dat de 


Boot wederom onverrichter zaak naar 


boord de Bark Twee Broeders retour, 


neerde. — 


Dat zijl: zich na zodanige gepleegde 


Hosteliteiten aan de voormelde kust 


niet veilig oordeelden, en om voortekom 


van mededere hostiliteiten te onder 


gaan en alle verdere ongelukken 


te vermijden, zijl: zich genoodzaakt 


zagen 


zagen zonder eenige handel aan de 


kust te hebben kunnen bedrijven 


naar Aprilen ter rug te keeren; 


Dat des anderen daags van het voor 


gevallene den 10e dezer het scheepsvolk 


van schipper Willem Arendse eenig Hout 


voor Ballast hebbende verzogt, alzo daar 


ter plaatse geene steenen maar niets an„ 


„ders dan zand te bekomen was, zo heeft 


gemelde schipper Joch W. Arendsz het 


weinige Hout dat dezelve voor het 


op den 9.e dezer voorgevallene ingeladen 


had, aan dezelve voor Ballast afgegeven 


Dat zijl zich daarop den 11„e dezer 


in gereedheid bragten om onder zeil 


te gaan, waarop gemelde schipper 


Jean Bernadine deszelfs Boot liet 


Armeeren en aan hun afzond, stellende 


de stukken wederom op voormelde 


Bark Twee Broeders en al deszelfs 


volk gewapend op Dek. 


Dat gemelde Boot aan boord 


de 


Willem 


de bark arriverende, van den affirmant 


ten dezen afeischte de beide Indienen 


welke aan Boord de Bark voor Schulden 


en tot verzekering van het scheepsvolk 


in Gijzeling waren, met bedrijging 


van anderzins de Back Twee Broeder 


in de grond te zullen schieten. — 


Dat voornoemden schipper Jochs. Wm. 


Arends zich daarop genoodzaakt heeft 


gezien de voormelde Indianen afteleveren. 


Dat zij lieden daarop het anker 


hebben geligt en onder zeil zijn ge„ 


„gaan, waarna de gemelde Jean Bern 


„dine nog een schot met Een kogel 


over hen heeren deed, en de Engelsche 


vlag ophees onder Een luid gejuich en 


geschreeuw van hurch! hurak! 


Dat zijl: vervolgens op den 18.e dezer 


in de paarde baaij dezes Eilands zijn 


ten Anker gekomen. — 


Gevende de Deposanten en hij 


Affirmant 


Affirmant voor redenen van wetenschap 


al het zelve zo als hier boven staat 


vermeld bijgewoond, gezien, gehoor en 


ondervonden te hebben bereid zijnde 


de Deugdelijkheid met solemneele 


Eede te staven. 


Hebbende de Affirmant op den 18den. 


dezer deswegens een protest bij mij 


Commandeur behoorlyk doen aantekenen 


Gedaan op Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schulte en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Dirknus + is gesteld 


door Beterjan Charje 


De kreuse is gestad 
Jochemus Prins 


Arendsz 
door Jan Evertth 


Dir knies X is gesteld daar 


B. H. Schrijven 
Hendrik Lampe 


Dit knies + is gesteld door 


Albertus Marten 


Corns. Raven Du knies + is gesteld door 


Gaspar da Rome 


Dit huis + is gesteld door 


Nicolaas Bermeides 


Quod attestor dit kruis + is gesteld door Th.s komst 


Dit kun is gesteld door 


Willem Gierman 


In Wielen der kruis is gesteld door 


Willem Piers. 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zijn Gecompareerd 


Beterjan Charje, Bootsman 


Jan Evertse 


Hendrik Lampe 


Albertus Marten 


Gaspar die Rama 


Nicolaas Bermudes Matroze 


Thomas Tromp 


Willem Geerman 


Willem Peers 


alle van Competente Ouderdom en in 


voorschreeve qualiteiten varende aan 


boord de Nederlandsche Burk gen.d 


Twee Broeders Gevoerd door Schipper 


Jochemus Willems Arends. 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van voornoemde 


schipper Joch. W. Arendsz onder 


Solemneele Eede hebben getuigd 


en verklaard gelijk de voornoemden 


Schipper Joch:s W, Arendsz die mede 


is gecompareerd insgelijks onder solem 


neelen Eede affirmeerde, dat den in 


houd der hiervorenstaande verklaring 


door hun gegeven en getekend de waar„ 


heid is, en dat zij daarbij blijven 


persisteeren. 


Zoo Waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen — 


In teken der Waarheid is deze door mij 


Commandeur getekend op Stuba 


den 24„e Mei 1824. — 


J„r Thielen 


Compareerde ten zelven Dage voor my 


Jacob Thielen Commandeur des Ei„ 


lands Arulen in presentie der nate¬ 


noemene 


„ Noemene Getuigen. 


De voornoemde schipper Jochemin 


W: Arendsz dewelke uit krachte van 


het protest door hem op den 18en. dezer 


bij mij Commandeur aangetekend, 


en ten gevolge der hiervorenstaande 


beëedigde verklaring, verklaarde 


te protesteeren gelijk hij Comparant 


wel Expresselijk protesteerd bij dezen 


tegens den voornoemden Schipper 


Jean Bernardine, deszelfs Bootsman 


en Scheepsvolk en tegens alle andere 


die hierin geconserveerd mogten zijn 


wegens dadelijke Hoorn, Geweld en 


Kostiliteiten, aan den persoon van 


hem Comparant aan de Indiaansche 


Kust gepleegd, en voorts van alle 


Kosten schaden, Interessen en Winst 


dervingen, reeds gehad en geleden 


en 


nog te hebben en te lijden, en voorts 


generalijk van alles waarvan in Cas 


van Hoon als andersins kan en mag 


worden geprotesteerd, om alle dezelve 


te vinden en verhalen daar in waar 


het zal behooren als naar Rechten 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Stuilen in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Jochemus Wm Arendsz 


B. H. Schult 


Quod attestor 


J: Thielen 
s. Raven 


E 


26. 
Ao 1824 


1,-„ 
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Zes Realen 


Hk Schotborgher Ik ondergetekende Jan Hendrik Geerman 


Matroos varende aan boord de Nederland, 
3 


Bescho Bark Marij gevoerd door schipper 


Isaac Vrolijk 


verklaare uit liefde der waarheid en ten 


Requisitie van Jochemus W. Arendsz & 


Willem Arendse, om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal behooren. 


Dat ik, met voormelde Bark Marij geanheid 


zijnde aan de Indiaansche kust in de Javaans 


baag op den 9.e dezer maand Mei door genoemde 


schipper Isaac Vrolijk wierd afgezonden aan boord 


de Golet de Hoop Schipper Willem Arendse welke 


dien dag in de baaij Lagoen ten anker was ge„ 


komen ten einde te informeeren of deselve 


eenige Brieven voor denselven schipper Isaac 


vrolijk had mede gebragt. 


Dat gedurende ik mij aan boord de voor„ 


„melde Golet de Hoop bevond, de genoemde 


schipper Willem Arnvest zich des namiddags 


ten 3 uuren verguld met drie Matrogen 


alle ongewapend aan wal begaf. — 


Dat Daarop Schipper Jean Bernardine 


voerende de Engelsche Kotten Pattij welke mede 


in 


in de voorsz: baaij Lagoen ten anker lag, des 


zelfs twee Booten met achttien mannen, 


gewapend met Donderbussen en geweeren en 


deszelfs bootsman Willem de Meij met eene 


sabel gewapend aan wal zond„ 


Dat de genoemde schipper Bernadine 


bij het vertrekken der gemelde Booten, des 


„zelfs wimpel nederhaalde en in plaats van 


dien een Roode vlag van de top liet waaijen. 


Dat de gemelde schipper Jn. Bernadine daar 


op deszelfs kanonnen liet laden en dezelve 


op de Golet de Hoop gevoerd door schipper 


W.m Arendsz, en op de Bank Twee Broeders 


schipper Jochs. Wm. Arendsz liet pointeer 


stellende zich zelven met eene brandende 


lant bij de stukken. 


Dat dezelve schipper Jn. Bernadine vervol 


gens met geweesten armeerde de Indianen 


welke zich aan boord deszelfs kosten bevonden, 


Dat toen vervolgens de Booten van 


schipper Jean Bernadine wederom aan 


boord deszelfs kosten kwamen, dezelve de 


Roode vlag nederhaalde en de wimpel 


op hees 


Ao 1824 


verte 


Twaalf Realen 


H:k Schotborghsz. 
Ik Ondergetekende Jan Hendrik 


Geerman, Matroos varende aan boord 


de Nederlandsche Bark Marij ge„ 


voerd door schipper Isaac Vrolijk, 


verklaare uit liefde der waarheid en 


ter Requisitie van Jochemus Wm. 


Arendsz & Willem Arendse, om te 


kunnen dienen en strekken daar en 


Ee 
waar het zal behoren. 


Dat ik, met voormelde Bark Marij ge 


„ankerd zijnde aan de Indiaansche kust 


in de Javaans baaij op den 9:e dezer maand 


Mei door genoemde schipper Isaac Vrolijk 


wierd afgezonden aan boord de Golet de Hoop 


schipper Willem Arendsz welke dien dag 


in de baaij Lagoen ten anker was ge¬ 


„komen ten einde te informeeren of 


deselve eenige Brieven voor denselven 


schipper Isaac Vrolijk had mede gebragt 


Dat gedurende ik mij aan boord de voor„ 


„melde Golet de Hoop bevond, de genoemde 


schipper Willem Arendsz zich des na middags 


ten 


ten 3 uuren vergezeld met drie Matrogen alle 


ongewapend aan wal begaf, 


Dat daarop schipper Jean Bernadine 


voerende de Engelsche kotter Pattij welke 


mede in de voorsz. baaij lagoen ten anker 


lag, deszelfs twee booten met achttien 


Mannen, gewapend met Donderbussen en 


geweeren en deszelfs Bootsman Willem 


de Meij met eene Sabel gewapend aan 


wal zond; 


Dat de genoemde schipper Bernadine 


bij het vertrekken der gemelde Bootens des 


„zelfs winpel nederhaalde en in plaats van 


dien een roode vlag van de top liet waaijen 


Dat de gemelde schipper Jn. Bernadine 


daarop deszelfs kanonnen liet laden en 


dezelve op de Golet de Hoop gevond door 


schipper Wm Arendsz, en op de Bark Twee 


Broeders Schipper Joch.s W.r Arendsz 


liet pointeeren, stellende zich zelven 


met eene brandende lont bij de stukken 


Dat dezelve schipper J.n Bernadine 


vervolgens met gewieren armeerde de Indie 


nen welke zich aan boord desselfs koster bevonden 


Dat 


Dat toen vervolgens de Booten van Schipper 


Jean Bernading wederom aan boord des„ 


zelfs kotter kwamen, dezelve de Roode vlag 


nederhaalde en de wimpel op hees, en 


zulks onder een herhaald gejuich en ge„ 


schreuw van Viva, Viva. 


Gevende van Redenen van wetenschap al 


het hier bovenstaande bijgewoond, gehoord 


en gezien te hebben, bereid zijnde de deug 


delijkheid dezer verklaring met solemneele 


Eede te sturen. — 


Aruba den 24. Mei 1824. 


Dit kruis + is gesteld door 


Jan Hendk. Geerman 


In presentie van mij Commandeur 


en getuigen. 


J. Thielen 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba is Gecompereerd 


Jan Hendrik Geerman wonende alhier. — 


Dewelke uit liefde der Waarheid en 


op Requisitie van Jochs. Wms. Arendsz 


en Willem Arendst onder Solemneele 


Eede heeft getuigd en verklaard, Dat den 


inhoud der hiervorenstaande verklaring 


door hem gegeven en getekend de waar„ 


heid is, en daarbij blijft persisteeren. 


zoo waarlijk moest hem Comparant 


God Almachtig helpen. 


In teken der waarheid is deze door mij 


Commandeur getekend op Aruba den 


24: Mei 1824. — 


J: Thielen 


ophees, en zulks onder een herhaald gejuicht 


en geschreeuw van viva viva. 


Gevende voor Redenen van Wetenschap 


al het hier bovenstaande bijgewoond, ge„ 


hoord en gezien te hebben, bereid zynde 


de deugdelijkheid dezer verklaring met 


solemneele Eede te staven. — 


Aruba den 24.' Mei 1824. 


/w g/ Dit kruis X is gesteld door Jan 


Hendk. Geerman in presentie van my 


Commandeur en getuigen, B. H. Schulte, 


Corns. Raven, /onderstond/ wg / J:b Thielen 


Accordeert met dezelfs origineel 


Quod attestor 


J: Thielen 


Voor mij Jacob Thielen Commenduur 


des Eilands Aruba is Gecompareerd 


Jan Hendk. Geerman, wonende alhier 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van Joch. Wm. Aundsz 


en 


N 11 


en Willem Arendsz onder Solemneele Eede 


heeft getuigd en verklaard, Dat den inhoud 


der hiervorenstaande verklaring door hem 


gegeven en getekend de waarheid is, en 


daarbij blijft persisteeren. 


zoo waarlijk moest hem Comparant 


God Almachtig helpen. — 


In teken der Waarheid is deze door mij 


Commandeur getekend op Aruba den 


24.o Mei 1824. — 


M 


D„ Mielen 


27. 


Ao 1824 


No. 25. 
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Vier Realen 


Hk Schotborghm Ik Ondergetekende Jacob Thielen 


wonende alhier, bekenne uit de hand vis, 


kogt te hebben en bij dezen wettig op te dragen 
verte 


en quit te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Jacob Moreno Henriquest mede 


alhier woonachtig, Een Negrin gem. Maria 


Martha en deszelfs dochter gen: Elisabeth 


en de zulks voor de zomma van Drie 


honderd en vyftig peros van achten, in 


contente Gelden van den Kooper ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Jacob Moreno Henriquesz al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz: negen Maria Martha 


en deszelfs dochter Elizabeth heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


„veeren belovende den koopen voornt. tegens 


allen op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 28.e Maij 1824 


(wg) J.b Thielen. 


Accordeert met deszelfs origineel 


geregistreerd ten Kolon:e Kantore 


op Aruba den 28. Mei ƒ24. 


onder N. 18. 


R. H. Schutz 


Kolone. schrn. 


28. 
Ao 1824 


verte 
35 
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Twee Pezos 


H. Schotborgh n: Heden den 16 Junij 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


verte 
in presentie der hier na te noemene 


Getuigen 


De Heer Isaac de Elias Penso, 


Koopman wonende alhier. 


De welke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Consti„ 


„tueeren en in zijnen plaats machtig te 


maken den Heer Moses de Elias Penso 


koopman wonende te Curacao. 


Specialijk omme voor en in naam van 


hem Comparant op publieke veilinge 


of uit de hand te verkopen des Com„ 


„parants Golet genaamd Nepthunis, 


met alle deselfs toebehooren, tot zoda„ 


„nige prijs als de geconstitueerde 


ten meesten profijte van den Comparant 


zal raadzaam oordeelen; alle Acten 


van Transport en Overdragt te passeeren 


zo 


zo als naar stijle locaal zal worden 


vereischt, de Kooppenningen te Ontvangen 


en daarvoor behoorlijk quitantie te 


verleenen; — En voorts Generalyk al dat 


geene te doen en te verrichten wat ter 


zake voorschreeve zal worden vereischt 


en de Comparant zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen; met macht 


van Substitutie en onder belofte van 


approbatie onder verband als naar 


Rechten. — 


Gedaan en gepasseerd op Arube in 


presentie van Bartholomeus Hendrik 


Schulte en Cornelis Raven als Getuigen. 


Witsen 


Ishac de Elias Penso 


B H Schutte 


Quod attestor 


Thielen 
Corns: Raven 


Ao. 182 
29. 
„ 1.16 


25. 
36 


Twee Pezes 


H.k Schotborgh N.P. 
Heden den 28e. Junij 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Struba in 


tegenwoordigheid van de hier natenoemene 


Getuigen. 


De Heer Isaac de Elias Penso, Koop„ 


man wonende alhier. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Con„ 


„stitueeren en machtig te maken de Heer 


Moses de Elias Penso wonende te Curacao 


Specialijk om in naam en voor Reke„ 


„ning van den Constituant van den Heer 


Obadiah da Costa koopman te Curacao 


te kopen de Nederlandsche Golet Nep„ 


„thunus met alle desselfs toebehooren, 


tot zodanige prijs als de geconstitie, 


eerde ten beste voordeele van den 


Constituant zal raadsaam oordielen. 


en de Golet gekogt zijnde voor en in 


naam van hem Comparant ter 


Competente 


Competente plaatse te Compareeren 


en in des Comparants naam en ziel 


te zweeren dat de gemelde Golet gen, 


Nepthunus hem Comparant in Eigen 


dom is toebehoorende, en verders aldaar 


de nodige demarches ter obtineering 


van Een zee brief voor dezelve Golet te 


doen, zo als zal worden verkischt en 


nodig zijn. — 


En voorts generalijk al dat geene te 


doen en te verrichten wat ter zaake 


voorschreeve zal worden vereischt, en de 


Comparant zelve present zijnde zouden 


kunnen mogen of moeten doen, met 


macht van substitutie onder belofte 


van approbatie en ratificatie onder 


verbond als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schulte 


en Cornelis Raven als getuigen. 


Ishac de Elias Genso 


B. H. Schultz. 


Quod attestor 


Corns. Raven 


Witsen 


30. 
Ao 1824 
Nu b 


37 
Twaalf Realen 


Hk Schotborghm 


Ik Ondergetekende Casper Scho„ 


„newolf wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Mordechaij de Mordechaij 


Henriquesz zich thans alhier bevindende, 


voor Reekening van gem: Mord:s de 


Mord.y Henriquem en deszelfs Broeder 


De Heer Joseph de Mord.s Henriquesz 


wonende te Curaçao, Een Golet genaamd 


Saturnus met alle deszelfs toebehooren 


zo als dezelve thans binnen deze slaven 


is leggende, ende zulks voor de zomme 


van Zeven honderd en Vijftig Patienjes 


Courant geld in Contante penningen 


van den Kooper voornoemd ontfangen. 


Cedeerende en Transporteerenden aan 


gemelde Heer Mordechay de Morde, 


„chaij Henriquesz voor Rekening van 


hem 


hem en desselfs voorgemelde Broeder 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz: Golet genaamd 


Saturnus met alle deszelfs toebehooren 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den Kooper 


voornoemd tegens allen op in aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en 


Schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. 


Aruba den 29 Junij 1824. 


/ W:G: / C: Schonenolff 


Accordeert met zyn Origineel 


geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Aruba den 29: Junij 1824. 


W: 


onder N„o 19: 


B H Schultz 


Kolon.e Schr. 


Ao 1824 / 1a 
31. 


25½ 


Vier Realen 


H:k Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Benjamin Suares 


Wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


ten 


schelden aan en ten behoeve van Man 


Martis Tromp mede alhier woonachtig 


Een Mulatte Jongo gem. Juan, ende zulks 


voor de zomma van Negentig peros van agten 


in Contante penningen van den kooper Ontvangen 


Cedieren & Transporteeren aan gemelde 


Jaar Martis Homp al het Regt van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Mulatte Jonge gen:d Juan heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren, belovende den koper voornt. 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 30e Juny 1824 


Accordeert met zijn origineel /W.g/ 
B„n Suares 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op. Aribn den 30 Juny 1824. 


onder No. 20 


B. H. Schultz 


Kolon„l Schr„r 


32. 
Ao 1824 vso. a 


Vier Realen 
39 


H. Schotborghrz 


Ik ondergetekende Joghem Boekhout 


wonende alhier, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


ende ten behoeve van De Heer Willi, 


„am Arendse mede alhier woonachtig. 


Een Golet gen:d De Hoop met alle des„ 


„zelfs toebehooren zo als deselve thans 


binnen den Haven is leggende, inde 


zulks voor de zomme van vier honderd 


en vyftig puos van achten in contante 


penningen van den Kooper ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan ge„ 


melde Heer William Arendsz al 


het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato deur op voorsz: Galis De Hoop 


met alle deszelfs toebehooren heb gehad, 


zonder iets het geringste daaraan te 


reservieren, belovende den Kooper voornoemd 


tegen 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 14 Julij 1824. 


/Wg/ I. Boekhout 


Accordeert met zijn oirigineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantoor 


op Stuiba den 14 July 1824 onder N.o 21 


B. H. Schalten 


Kolon.r sch.r 


Ao 1824 
33. 
1„ 


25½ 


42 
Vier Realen 


H.k Schotborghz 


Ik Ondergetekende Jan Hendrik 


Flemming wonende alhier, 


Bekennen uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Dekken Casper Schonewolf mede al 


hier woonachtig - Een negen gen=d 


Maria Concipeion met Een kind zijnde 


Een Zuigeling gen: Maria Marthem, 


in de zulks voor de zomma van Twee 


honderd vyf en twintig patienjes Courant 


geld in contante penningen van den 


Kooper Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gem 


Heer Casper Schone wolf al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dus 


op voorsz. Neguin & haar kind heeft 


gehad zonder iets het gecirijste daar 


aan te reserveeren, belovende den koopen 


voornt. tegens allen op en aanspraak 


deswegens 


derwegens te zullen indemneren en schrij- 


deloos houden onder verbond als naar 


Rechten. — 


Aruba den 29=e Julij 1824. 


/W.g/ 


Jan Hendk. Flemming 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd ten koloniale kantoor 


op Aruba den 29 Julij 1824 onder 


N:o 22. — 


B H. Schulp 


Kolon:t schr: 


Ao 1824 
34. 
Fabar: 


Twee Pezos 


Hk Schotborghsz Heden den 31e. Julij 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


De 


Commandeur des Eilands Stuibe, 


presentie der hier natenoemene Getuigen 


De Heer Jacintho Fernandez de 


Lugo wonende alhier. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zynde te 


Constitueeren en bij desen magtig te 


maken De Heer Jose Montero. 


staande op deszelfs vertrek naar 


Maracailo 


Specialijk omme voor en in naam 


van hem Comparant van het Colum¬ 


„ biaansche Gouvernement te Maracaibo 


op de nadrukkelijkste wijze te recla„ 


meeren des Comparants Boot ge„ 


naamd Antonio, gevoerd geweest 


door schipper Alexander Reijes, welke 


op den 15e. April 1824. van hier is 


uit 


uitgeklaard naar de Spaansche kust op 


Visscherije, en naargaans door de Colum 


„ biaansche Gouvernement schoner 


genaamd La Spartana genomen en te 


Maracailio is opgebragt geworden 


Ten dien einde voor alle Rechtbenken 


aldaar te Compareeren, en voor en in 


naam van den Comparant, zodanige 


Demarches ter obteneering van de 


voorszeide Boot genaamd Antonio, 


te doen als de Geconstitueerde zal 


nodig oordeelen, en voorts generalyk 


ter zaake voorschreeve al dat geene 


verder te doen en te verrichten wat 


de Constituant zelve present zijnde 


zoude kunnen mogen, of moeten doen 


met magt van substitutie en onder 


belofte van Approbatie en ratificatie 


onder verband als naar Rechten 


Aldus gedaan en Gepasseerd 


op Huiba in presentie 


van 


Bartholomeus Hendrik Schults 


en Cornelis Raven als getuigen 


Iaac Tasinzo Fa. de Ruw 


B. H. Schutten 


Quod attestor 


Corns. Raveh Jb. Thielen 


35.5 
Ao 1824 


1„-0 


Vier Realen 


47 


H.k Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Joseph Anthony 


Yargagaray wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van de 


Heer Tafael Antiaga van de 


Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, En Mulatte gen 


Maria Ysabel, ende zulks voor de zomme 


van Drie Honderd en negen peros van 
Cte 


achten en contanten penningen van 


den kooper ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan gem: 


Heer Tafael Artrager al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato den 


op voorsz: Mulatten gen. Maria Yzabel 


heb gehad, zonder iets het geringste 


daar aan te restiveeren, belovende 


den kooper voornt. tegens allen op en 


aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren 


indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arieben den 18 Augustus 1824 


/ Wy / Joseph A. Yarzagam 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Arriba den 18.e Augustus 1824 inden N.o 23 


B. H. Schultz 


Kolon„l schr„r 


35:6 
A.o 1824 


N„ 1 


Contract van leverantie van 
Vier Pezos 


H„k Schotborghsz g 


Versch Tarwe brood tusschen den Com„ 


mandeur des Eilands Aruba en 


Coenraad Schmidt wonende alhier 


1=o De tweede genoemde neemt aan 


en verbindt zich bij dezen om daags 


lyks gedurende een jaar aanvang 


genomen hebbende den 20:en dezer maand 


Augustus, aan het Bestuur alhier 


te leveren drie en twintig ponden 


Versch tarwe brood, en hetzelve aan 


het Militair garnisoen te bezorgen 


tegens Een reaal. per pond. — 


De eerstgenoemde verbindt zich 


namens het Gouvernement dezer Eilanden 


om gedurende de voormelde tyd het voor„ 


zeide brood, voor de Militairen alhier 


van de tweede Ondergetekende voor de 


bovengemelde prys te kopen en te ont„ 


vangen en het beloop daarvan maar„ 


delyke aan den tweede ondergetekenden 


op reçu in triplo, binnen drie dagen 


na. 


na de inlevering en accoord bevinden 


der Rekening te zullen doen betalen 


uit de kas van den Ontvanger dezes 


Eilands. 


3o By aldien de tweede ondergeteken 


de geheel of ten deele in gebreke blyft 


aan zyne verplichting in artikel 1. ver„ 


meld te voldoen zal hij voor de 


eerste keer verbeuren eene Boete van 


Vyf en twintig Pezos van achten 


voor de tweede keer Vijftig pezos en 


voor de derde keer Vyf en Zeventig 


Pezos van achten en voor de Vierde 


Keer Twee Honderd Pezes van achten 


zullende hij tot het derde verzuim 


toe nogtans de leverantie van het 


voormelde Artikel behouden, echter 


de boete telkens betalende maar 


voor de vierde keer zal aan het 


Bestuur dezes Eilands vrystaan om 


dit contract voor vervallen te hou¬ 


den en de boete op het vierde ver¬ 


zuim 


Ao 1824 


1„- 


Vier Pezos 


Contract van leverantie 


H=k Schotborghrz 


van Versch Tarwe brood tusschen den 


Commandeur des Eilands Aruba en 


Coenraad Schmidt Wonende alhier. 


1=o De tweede genoemde neemt aan en 


verbindt zich bij dezen om daaglijks 


gedurende een jaar aanvang genomen 


hebbende den 20en. dezer maand Augustus 


aan het Bestuur alhier te leveren 


drie en twintig ponden versch tarwe 


brood, en hetzelve aan het Militair 


garnisoen te bezorgen tegens Een 


reaal per pond — 


2:e De eerstgenoemde verbindt zich na 


mens het Gouvernement dezer Eilanden 


om geduurende de voormelde tyd het 


voorzeide brood, voor de Militairen 


alhier van de tweede Ondergetekende 


voor de bovengemelde prijs te kopen 


en te ontvangen en het beloop daarvan 


maandelijks aan den tweede Ondergeteken 


den op reçu in triplo, binnen drie dagen 


na 


na de inlevering en accoord bevinding der 


Rekening te zullen doen betalen uit de 


kas van den Ontvanger dezes Eilands. 


3.o / Bij aldien de tweede ondergetekende 


geheel of ten deele in gebreke blijft 


aan zijne verplichting in artikel 1. ver 


meld te voldoen zal hij voor de eerste 


keer verbeuren eene Boete van Vijf en 


twintig paas van achten, voor de tweede 


keer Vijftig peros en voor de derde keer 


vijf en zeventig peros van achten en voor 


de vierde keer Twee honderd peros 


van achten, zullende hij tot het derde 


verzuim toe nogtans de leverantie 


van het voormelde Artikel behouden 


echter de boete telkens betalende; 


maar voor de Vierde Heer zal aan het 


Bestuur dezes Eilands vrijstaen om 


dit Contract voor vervallen te houden 


en de boete op het vierde verzuim 


in te vorderen. 


4e. Dat als de tweede ondergetekenden 


Verzuimt 


verzuimt het voormelde Artikel bij tijds 


en naar behooren te leveren, het geene 


door hem behoorde te zijn geleverd voor 


zijne Rekening zal worden aangekocht 


tegen de prijzen waarvoor hetzelve zal te 


bekomen zyn en zal hij verplicht zijn 


het bedrag daarvan te betalen. 


Ten blijke hiervan zijn er vier eens, 


luidende opgemaakt om door de voor¬ 


noemde Contractanten te worden 


Ondertekend. 


Aldus Gedaan op Aruba den 


30ste. Augustus 1824 


J: Thielen 


Schmit 


zuim in te vorderen. 


4 Dat als de tweede ondergetekende 


verzuimt het voormelde artikelen bij tyd 


en naar behoren te leveren, het geene 


door hem behoorde te zyn geleverd 


voor zyne Rekening zal worden aan„ 


gekocht tegen de pryzen waarvoor 


hetzelve zal te bekomen zijn en 


zal hij verplicht zyn het bedrag 


daarvan te betalen. 


Ten blyke hiervan zyn er vier 


eensluidende opgemaakt om door 


de voornoemde Contractanten te 


worden ondertekend. 


Aldus gedaan op Aruba den 


30ste. Augustus 1824. 


De Comm van Amsa 


B„r Thielen 


C:d Schmilt 


103 


A.o 1824 1 „ - - 


25½ 
36. 


48 
Vier Realen 


Hk Schotborghsz 


Ik Onder getekende Joseph de Jacob 


Henriquesz wonende alhier, 


Een 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Hermina Kreeft mede alhier woonachtig 


Een negen genaamd Phelipe en Een Mulatte 


Jonge gen.d Suaguin ende zulks voor de 


zomma van vier honderd en vyftig peros 


van achten in Contente penningen van 


den Koopster Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Hermina Kreeft al het Regt van Eigen, 


„dom welke ik voor dato dus op voorsz: 


twee koppen slaven heb gehad zonder 


iets het geringste daaraan te reserveeren 


belovende den koopster voornoemd tegens 


allen open aanspraak deswegens te zullen 


indemneren en schadeloos houden onder 


Verband als naar Rechten 


Aruba den 6e September 1824 
Accordeert met zijn origineel 


/ Weg/ 
Geregistreerd ten Kolonale kantore 


Iose of Jb. Henriqr. 
op Huibe den 6' Sept.r 1824 onder 


No. 24. — 


B. H. Schultz 


Colon. 


Ao 1824 


1„- 


25½ 


49 
Vier Realen 


H. Schotborghsz Ik ondergetekende Jan Hendrik 


Flemming wonende alhier, bekenne uit 


de hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quit te schelden 


aan en ten behoeve van Mademoiselle 


Francoisa Burgeral mede alhier woon 


„achtig, Een Mulatten gem. Assension 


ende zulks voor de somma van Drie 


Honderd Pegos van achten in Contante 


penningen van den koopster Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Francoisa Burgeral al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Mulatten gen.d Assension heb gehad 


zonder iets het gerengste daar aan te reser¬ 


van belovende den koopster voorn. tegens 


allen op en aanspraak deswegens ten zullen 


indemneeren & schadeloos houden onder 


Verband als naar Recht 


Accordeert met zijn origineel Aruba den 8 September 1824. 


Geregistreerd ten koloniale kantoort Wyf 
Jan Hendk. flemning 


op Huilen den 8.' Sept.r 1824 onder N.o 25. 


B. H. Schult 


Edel 
Kolon„e schr„s 


Ao. 1824 
38 
p„s 


N 50 


Vier Realen 


H. Schotborghyn Ik Ondergetekende Pieter Hansz Demeij 


als last en magt hebbende van Dinkker 


A. G: Rampelenberg, te Curacao wonende 


blijkens bewijs ten dezen geanereerd, bekennen 


uit de hand verkogt te hebben, en bij dezen 


wettig op te dragen aan Dirkus Bartolo Hen¬ 


„rique van de Spaansche natie alhier woon= 


agtig, Een open bark of Landje, genaamt 


de Vliegende Vis, met alle deszelfs toebehooren 


zo als denzelven binnen deze haven is leggende 


ende sulks voor eene somma van drie hon¬ 


„dert peros van achten, Curacassche Courant, 


welke Kooppenningen door margemelde 


A. G. Rampelenburgh van den Koper te Curaas 


ontfangen zijn, blijkens quitantie mede ten 


deze geanixeert. 


Transporteerende over sulks ingevolge 


aan my ondergesz: gegeven last, alle het 


recht van eigendom welke den meergemelde 


A. G. Rampelenbergh op in aan de voortz 


open burk of Landje Vleegende Vis, heeft 


gehad, sonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren. 


Bevrijde in Guarandeeren den koper meer¬ 


gemeld voor alle op en aanspraak, de meergemel¬ 


de open Bark of Landje regardeerende, belovende 


dezelven jegens allen en een ijgelijk te zullen 


Indemneurs Aruba den 4e Julij 1824. 


Accordeert met denzelfs origineel 


Geregistreerd op Aruba ten Kol. / W. g/ P. H. Demeij- 


niale kantore den 8 september 1824 


onder N.o 26 


B H Schutsz 


Kolon„e schr:t 


Ao 1824 Nots. 
39. 


25½ 


52 
Vier Realen 


Hk Schotborghrk Ik ondergetekende Joseph F. Jago Thiel 


in qualiteit als gemachtigde van Ma„ 


rin Helena Tromp Wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van Maria 


Catharina Bislik voor Reekening van 


haar minderjarige Dochter Regina Odubet, 


mede alhier woonachtig, Een Mielatten 


genaamd Maria met haar kind geme. 


Adriaan Zijnde Een Zuigeling; inde 


zulks voor de zomma van Drie honderd 


en vijftig paas van achten in Contanten 


penningen van den koopster ontvangen 


Cedeeren Transporteeren aan geme. 


Maria Catharina Bislik voor Reek. 


van gem.de hare minderjarige Dochter 


Regine adubert alle het Recht van 


Eigendom welke voorsz Maria 


Helena Tromp voor dato dus op gem.de 


Meilatten gem. Maria & haar kind 


heb 


heb gehad zonder iets het geringste daar aan 


te Reserveeren, belovende den koopster 


voornt. tegens allen op aanspraak des, 


„wegens te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Regten 


Aruba den 23 September 1824 


Accordeert met zijn origineel 


/ W. 9 / Dit kruis X is gesteld 


Geregistreerd ten Kolonialen 


door Joseph St Jago Theil 


Kantore op Huiben en 


23 september 1824 onden n.o 27 in presentie van mij 


/w.g/ B. H. Schultz 


Kolon. schr. 


B H. Schultz 


Kolon.r sch=r 


A.o 1824 
40. 


1„- 
—: 


53 
Vier Realen 


H. Schotborghsz M ondergetekende Hendriette Specht 


wonende alhier bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en gulden te schelden aan en ten behoeve 


van Dekker Francisco Dominges, En 


negen gem Maria, en de zulks voor 


de zomme van twee honderden twintig 


pattienjes couv. geld in contante penningen 


van den kooper ontvangen 


Cedeeren & transporteeren aen geme. 


Heer Francisco Dommys al het Regt 


een Eigendom welke ik voor dato deze 


op voorsz nyein Marie heb gehad 


zoude iets het geringste daar aan te 


resurieren belovende de koopen voornt. 


tegen alles op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Arieke den 26 Sept.r 1824. 


Accordeert met zijn originee 


Geregistreerd ten koloniale haar Dat thuis eis gesteld door 


op Amster den 26' sept. 1824 Hendriessen specht in 


presentie van my 
onder No. 28 


my / B. H. Schultz 
1 wy B H Schulten 


47. 112 


A.o 1824 


„ 


25½ 
54 
Acht Realen 


H.k Schotborghm 


Heden den 27:e September 1824 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in pre„ 


„sentie der hier na te noemene Getuigen 


De Heer Manuel Fernandez 


Roomsch Catholick Priester van de Spaan, 


„sche Natie, zich thans alhier bevindende 


Dewelke aan mij Commandeur ter hand 


stelde het besloten Testament van wijlen 


Mejufvrouw Josepha Maria de Amarante 


Weduwe Pedro Astarlao, mede van de 


Spaansche Natie, het welk op den 21„e 


September 1824 voor my Commandeur 


en getuigen is gesuperscribeerd en met 


Vier mijner zegels en drie Cachetten 


van de gemelde Iosepha Maria de 


Amarante Weduwe Pedro Astarlao, 


toegezeld, verzoekende de Comparant 


dat ik Commandeur het zelve Testament 


zoude 


zoude openen en voorlezen waarop ik 


Commandeur het gemelde Testament 


naauwkeurig heb geëxamineerd en het 


zelve zo wel als de zegels daarvan gaaf 


en ongeschonden bevonden hebbende, het 


„zelve Testament heb geopend en voor„ 


gelezen; 


Verzoekende de Comparant hiervan 


Acte in forma welke dezen is; 


Aldus gedaan en geopend op Huiba 


in presentie van Bartholomeus Hen„ 


drik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen; — 


Manuel Parnandes 


B. H. Schulk 


Kolon„t schr„r 
Quod attestor 


Thielen 


Corns. Raven 


Heden den 21„ste September 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Theelen Commandeur des Eilands 


Aruba in presentie der hier na te noemene Getuigen. 


Iosepha Maria de Amarante weduwe van Pedro Astarlao. 


van de Spaansche Natie zich thans alhier bevindende. 


De welke aan mij Commandeur ter hand stelde dit jegens woor 


dig papier aan den andere kant met drie cachetten van de Compa 


kante toe gezegeld met verzoek dat ik Commandeur vier myner 


zegels daarbij zoude stellen gelyk geschied is, verklarende 


de Comparante dat hierinne besloten is haar Testament 


door iemand anders op haar verzoek geschreeven en met haar 


Comparantes gewone handtekening bekrachtigd, begeerende 


begeevende de Comparante dus dat hetzelve na haar overlyden volkomen 


kracht en waarde hebben zal, het zij als Testament Codicil of hoe anders 


hetzelve best en bondigit naar Rechten zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba in presentie van Bartholo„ 


meus Hendrik Schulk, Cornelis Raven als Getuigen 


Ses eta et cærante 


12 a 


de 


pero 
choso 


En el nombre de Dios todo poderoso amen. Sepan quan 


tos esta carta de mi testamento y ultima voluntad vieren 


como yo a Josefa Maria de Amorante, natural de 


la pora de coro, hija legitima y de legitimo matro 


monio de D. José Patricio de Amarante, y de Datali- 


na Mas y Ordoñez, vemos del pueblo de Santa 


Ana en la Peninsula de Paraguana de dicha Provi- 


ca: hallándome habitualmente enferma, pero 


en mi entero y cabal juicio, memoria y entendimos 


ento natural, de cuya luz viendo que es suscepto 


de el morir, y que este caso es posible a todas horas 


y ha de llegarse sin saber quando, creyendo como 


perio firmemente, y espero en el sacrosanto Mister 


de la Santísima Trinidad Padre, Hijo y spirito 


Santo, tres personas distintas y un solo Dios ver 


dadero, y todo quanto cree y confiesa nuestra santa 


Madre Yglesia Católica, Apostólica Romana, sion 


de mi protectora y abogada la Serenissima Rey 


na de los Angeles, y Señora mia de los Dolores el San- 


to Angel de mi Guarda, Santos de mi nombre y 


devocion, ya todos los Angeles y santos de la cor- 


te celestial, por impetren de mi Señor Jesu 


Christo, que por los méritos de su preciosa veda, pasión 


y muerte, me perdone todas mis culpas, y lleviene 


alma a gozar de su beatifica presencia ordeno y 


hago mi testamento en la forma siguiente Pri- 


meramente mando y encomiendo mi alma a Dios 


que la crió y redimio con el infinito precio de su san- 


gre, y el cuerpo mando a la tierra de que fue for- 


mado, suplicando à su divina Magestad, la lleve con 


sigo a su santa gloria, y en yo fin fui criada 


mando que cuando su diuina Majestad fuere 


servida de llevarme de esta presente vida por la eterna 


mi cadáver se amortaje con los habitos de nuestra señora 


de las erades, y el de nuestro era tus Padre San Francisco, 


y sea enterrado en esta parroquia de San Francisco de es- 


ta ysla de Orea, en donde me halló residente y mando se 


me haga mi entierro, cantado con Misa de cuerpo ponerte, 


por cuyos pasos se sacará lo necesario, de mis bienes, y el 


costo que halla de entierro, y honras que mando se me ha 


gan el dia siguiente en que a la casa santa si la 


de de limosna peso, ya las demas mandas quatro rea- 


le una vez a cada una, excepto á la de las Meridis, 


que se le darán quatro pesos, y los quales aparto de 


mis bienes mando que después de mis días se 


Digan mi alma treinta esas a San Gregorio, 


la limosna de ocho reales cada una 


cinco pesos que se me apliquen por mi alma cinco 


misas a las cinco llagas de nuestro Señor Jesu Chris- 


to e igual me dexo nueve pesos dos novenarios 


de misas de á quatro reales cada una en sufragio de 


mi alma que también se sacará de mis bienes 


dexo nueve pesos que se sacarán de mis bienes pre- 


partirse en tres pobres vergonzantes 


pero cinco pesos que se repartiran entre pobres men- 


Declaro, que fui casada y velada infa¬ 


cia eccletid, con don Pedro de Astarlo, natural de 


los reynos de España, y reino de la referida peninsu- 


la ya difunto, y de cuyo matrimonio no tube sucesión 


declaro mis bienes seis esclavos nombrados 


José Gregorio de edad de treinta años: Pedro Alca- 


tara, de edad de veinte y seis años: José Eugenio, de das 


de siete años. Pedro Pablo, de edad de seis años: hembras 


Maria de las Mercedes de edad de veinte y uno años, 


y Maria Gabina, de veinte y tres años = 


exima casa echada de caña de millo, que es la en que 


actual habito en esta la de veinte cabras entre 


grandes y chistes. Yten, Pero una burra con un pollino. 


ten, declaro que en la Península de Paraguara, perdición de San 


tatua, tengo la posición de aguato, con vos casas de habitación 


con sus estanques y trosas correspondientes de 


otra casa en el Pueblo de Santana, echada de teja, con su re- 


partimiento correspon = Y dexo tres cargas de baule 


y uno suelto, ocupados con la ropa de mi uso, y otros muebles 


de mi servicio. Y ten, dejo un rosario engañado, tus pa- 


res de arcillos y una sortija todo de oro en man- 


do, y es mi voluntad que mi esclava Maria Gabina, atenido 


endo a sus buenos servicios, no pueda ser vendida en 


mas de la cantidad de cien pesos, haciéndole como le ha 


gracia de lo demás de su valor y ten declaro, que haga 


gracia donación a mi sobrina de Rosalia Martinez, 


de la referida casa de mi habitación en esta Isla, como igu- 


almente del Rosario engañado y espresado, y un par de san- 


cillos. Iten, declaro que dijo al niño Pedro, hijo de 


mi dicha sobrina de Rosalia, el Rosario de mi uso, con 


cuentas y cruz de oro, y mi escapulario con medallas de 


Carmen y de la Merced, también de oro. Y dixo a mi 


muchacha agregada Gertrudis alguna ropa de la de misa, y 


cuatro cabras hago gracia y donación a un niño 


pequeño que adoptamos mi marido y yo nombrado Jose 


Maria del mencionado mi esclavo Pedro Pablo: diez cabras, 


una carga de baules con la ropa que era del uso de mi difunto 


marido dos hamaca un par de villas de tiros de oro 


presillas de botones; y una medalla de la concepción de lon- 


declaro que el espresado minio José, 


Maria, quiero ya mi voluntad que luego que yo falleria, se 


le entregue con los haberes que se deno, al cura de Pue- 


blo nuevo de Paraguana Presbitero D. Manuel Fernández, 


que le crié, duque, cuya recomienda le he hecho, ya 


que ha condescendido declaro que del remanente 


de bienes, después de cumplidas mis mandas y legadas 


del Liquido que resultar, se le de la mitad al espresado 


minio José Maria, y la otra mitad á mi hermana 


D Maria de la Paz de Amarante, á quienes declaro por mis unicos 


herederos, lo que hago presente, y mando se cumpla y egecute es 


remitamento en todas sus partes instituyo e nombro por mi 


Albaceas universales, en primeras, à mi hermosa María de la 


Par de Amarante, y en segundas al venerable y para Presbitero 


D Manuel Fernandez, los dos de mano, y cada 


uno in solidum de mis bienes tomen lo que baste, pues para 


ello les doy el poder que en derecho se requiere, se cumplan 


y satisfagan que dejo dispuesto, y lo que obraren sobre lo 


diles valga del mismo modo que si yo lo executara exerci- 


ento dicho nombramente sobre que les encargo la consiencia, y con 


esto desde ahora siempre revoco, y ansi lo otro quales 


Testamente codicilo, Memorias testamentales, y po- 


deres testar antes de esto, de palabra de escrito, ni 


de otra manera parecieren hechos, que no quiero, ni val- 


gan, ni hagan fe; salvo este que ahora otorgo, y ha de en- 


tenderse sea mi última voluntad, la qual declaro x 


cluyendo de mi sucesión todas las cámaras de huerfanos, 


colegios, y otras autoridades que quieran intervenir en 


esta mi última voluntad dando a mis dichos esecutores 


el poder de sostituir, subrogar conforma la ley y 


por su constancia firmo este que a mi ruego es escrito de 


otro paño en ora a veinte y uno del mar de bre de 


mil ochocientos veinte y quatro. 


os esa antes 


D Maria de la Paz de Amarante, á quienes declaro por mis unicos 


herederos, lo que hago presente, y mando se cumpla y egecute es 


remitamento en todas sus partes instituyo e nombro por mi 


Albaceas universales, en primeras, à mi hermosa María de la 


Par de Amarante, y en segundas al venerable y para Presbitero 


D Manuel Fernandez, los dos de mano, y cada 


uno in solidum de mis bienes tomen lo que baste, pues para 


ello les doy el poder que en derecho se requiere, se cumplan 


y satisfagan que dejo dispuesto, y lo que obraren sobre lo 


diles valga del mismo modo que si yo lo executara exerci- 


ento dicho nombramente sobre que les encargo la consiencia, y con 


esto desde ahora siempre revoco, y ansi lo otro quales 


Testamente codicilo, Memorias testamentales, y po- 


deres testar antes de esto, de palabra de escrito, ni 


de otra manera parecieren hechos, que no quiero, ni val- 


gan, ni hagan fe; salvo este que ahora otorgo, y ha de en- 


tenderse sea mi última voluntad, la qual declaro x 


cluyendo de mi sucesión todas las cámaras de huerfanos, 


colegios, y otras autoridades que quieran intervenir en 


esta mi última voluntad dando a mis dichos esecutores 


el poder de sostituir, subrogar conforma la ley y 


por su constancia firmo este que a mi ruego es escrito de 


otro paño en ora a veinte y uno del mar de bre de 


mil ochocientos veinte y quatro. 


os esa antes 


Ao 1824 
42. 
Verbaar. 


55 
Vier Realen 


Hn. Schotborghsz Ik ondergetekende Jan Hendrik Flesreming 


wonende alhier, bekenne uit de hand ver¬ 


kogt te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Frans Mulder Croes mede alhier 


woonachtig, voor Reekening van zijn 


minderjarige kinderen reeds verwekt 


en naargaans zal komen te verwekken 


bij zijne Huisvrouw Catharina Teresa 


Tromp. - met naame Abigael Geertruida, 


Maria Christina, Pieter, Johannes Pietersz 


Jacobus, Jan Lourens, Simon Anthonij 


Jan Hendrik Croes. - Een mulatten 


genaamd Juana met haar kind gent. 


Maria, zijnde een Zuigeling, ende zulks 


voor de zomma van Twee honderd en 


vijftig pattenjes Court. geld in Contente 


penningen van den Kooper Ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Heer Frans Mulder Croes voor Reekening 


van vorengemelde zijne minderjarige 


kind 


kinderen reeds verwekt en naargaans nog 


te verwekken bij zijne gemelde huisvrouw, 


alle het Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: Mulattin gen:d Suana en 


haer kind Maria heb gehad zonder iets het 


geringste daar aan te reserveeren, belovende 


den Kooper voorn: voor alle op in aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 5 October 1824. 


7 


v/ Jan Hendrik Flemmin 


Accordeert mijn zijn Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale kantore 


Op Huilen den 1e. October 1824 


onder No. 29. 


B. H. Schultz 


Kolon„t sch 


Ao 1824 
43. 
N„o 1 


25½ 


Vier Realen 
56 


H:k Schotborghrz 


Ik ondergetekende Dinge Anth.r Garerie 


wonende alhier, bekenne uit de hand van 


kogt ter hebben en bij dezen wettig op te 


dingen en quit te schelden van en ten be 


=hoeve van Dikker Jan Semerel mede 


alhier woonaghtig, en mulatte meisje 


gen Eugenie ende zulks voor de somma 


van Een honderd pattings Courant geld 


in contante penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Jan Semerel al het Regt van Eigende 


welke ik voor dato den op voorz: muletten 


musje gent. Eugenen heb gehad zonder 


iets het gevangste daar aan te reserveren 


belovende den koopen voornt. tegens alle 


op a aanspraak deswegens te zullen 


indemnieuse schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 2e October 1824 


Wy Deego Anto. Gereen 
Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoor 


op Huilen den 2e october 1824 


No. 30. 


B. H. Schultz. 


Kolone. schr. 


Ao 1824 
44. 
1„- 


Zes Pezos 
57 


Hk Schotborghsz 


Ik Ondergetekende 


Isaac d’ Elias Penso wonende alhier, 


verte 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij desen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Den Heer Jacob Moreno Henriques 


mede alhier woonachtig, — Een golet 


genaamd Nepthunus, met alle 


deszelfs toebehooren, ende zulks voor 


de zomma van Vier Duizend patienjes 


Court. geld in Contante penningen 


van den Kooper Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heer Jacob Moreno Henri 


quesz al het Recht van Eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorschreve 


Gobet met alle desselfs toebehooren 


heb gehad, zonder iets het geringste 


daar aan te reserveeren, belovende den 


koopen 


Kooper voornoemd tegens allen op en aanspraeken 


deswegens te zullen indemneeren en schade 


„loos houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 4„e October 1824 


1 n.o 9 
Ishac de Elias Penso 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantoor 


op Huiba den 4.e October 1824 


onder N.o 31. — 


B: H: Schult 


Kolon.e Schr=r 


Ao 1824 
45. 
1„- 


Twee Pezos 
58 


Hk Schotborghrz 


Heden den 4e. October 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in 


tegenwoordigheid van de hier na te noe 


„mene Getuigen. 


De Heer Jacob Moreno Henriquesz 


Koopman, wonende alhier thans Eigenaar 


van de Nederlandsche Golet genaamd Nep„ 


„thunus, en van de Nederlandsche Golet 


genaamd Twee Vrienden. 


De welke verklaarde op de Krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Constitu¬ 


eeren en machtig te maken De Heer 


Joseph Pereira Brandas Junior 


Wonende te Curaçao. 


Specialijk omme aldaar voor en in naam 


van den Constituant ter Competente plaatze 


te Compareeren en in des Constituants naam 


en ziel te zweeren dat de gemelde twee 


Goletten gen. Nepthunus & twee Vrienden 


hem Comparant in Eigendom zijn toebehorende, 


en 


en verders aldaar de nodige demarches ter 


obtineering van Zeebrieven voor dezelve 


twee Goletten te doen, zo als zal worden 


10 
vereischt en nodig zijn. — 


En voorts Generaalijk al dat geene te doen 


en te verrichten wat ter zaake voorschreeve 


zal worden vereischt, en de Comparant zelve 


present zijnde zouden kunnen mogen of moeten 


doen, met macht van Substitutie onder 


belofte van Approbatie en ratificatie 


onder verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en Gepasseerd op Aruba 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. 
Jb. Mouno Hr. 


B H Schultz 


Quod attestor 


J: Mielen 
Corns. Raven 


46. 126 
Ao 1824 


Verbaar 


59 
Twintig Realen 


H. Schotborghrz 
Ik Ondergetekende 


Isaac d’ Elias Penso wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Den Heer Jacob Moreno Henriquesz 


mede alhier woonachtig. Een Golet 


genaamd Twee vrienden met alle des¬ 


zelfs toebehooren, zo als dezelve thans 


binnen deze Haven is leggende, ende 


zulks voor de zomma van Een dui¬ 


„zend, Zeven honderd patienjes Court. 


geld, in Contanten penningen van 


den Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gemelde Heer Jacob Moreno Henriquesz 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorschreeve 


Golet met alle deszelfs toebehooren 


heb. 


heb gehad, zonder iets het Geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voor 


„noemd tegens allen op en aanspraak des 


„ wegens te zullen indemneeren en schade 


loos houden onder verband als naar 


Rechten. — 


Aruba den 4:e October 1824 


/wg/ Jshac de Elias Penso 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantoor 


op Huiba den 4e. October 1824 


onder No. 32. 


B. H. Schult 


Kolon.e schr.r 


47. 127 


Ao 1824 


1 „- 


62 


Vier Realen 


H. Schotborghsz Ik ondergetekende Bartolome 


Enrick van de Spaansche natie, mij 


alhier bevindende, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wetten op te 


dragen en quit te schelden aan en ten 


behoeve van Dn. Este van Beola mede 


van de Spaansche watie alhier bevindende 


Een negen gen.e Ratael, ende zulks voor de 


somma van honderd en zeventig patrengen 


Coniant geld in Contante penningen van den 


koopen ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemde. 


Dn. Esteven Beole al het Recht van Eigen 


„dom welke ik voor dato dus op voorsz 


negen gent. Rafael heb gehad zonder iets 


het geringste daar aan te reserveeren, 


belovende den kooper voornoemt tegens 


allen op en aanspraak deswegens 


zullen indemneerd en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arube den 20e October 1824 


W. 
Accordeert met desselfs origineel 


3/ Bartolome Enrich 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op April den 20e. October 1824 


onder No. 33. 


B H. Schultz. 


Kolon & Schipr 


Ao 1824 
48. 


van 


25. 
63 


Vier Realen 


H„k Schotborghz 
Ik ondergetekende Pieter Quart Poppe 


wonende alhier, Bekenn uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan en ten behoeve van 


Dekken Jacob Moreno Henriquesz mede 


alhier woonachtig, Een sambose Jongs ge¬ 


naamd Gerard, ende zulks voor de zoman 


van Drie honderd prios van achter, in Contanten 


penningen van den kooper ontvangen 


Cedeerende Transporteeren aan gemde. Heer 


Jacob Morens Henriquen al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. Lamboso Jonge genaamd Gerard 


heb gehad zonder iets het gezengste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voorn. 


tegens allen op aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren, schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Arulen den 27: October 1824. 


Accordeert met zijn origineel / W:g/ Pieter Q:t Poppe 


Geregistreerd ten Koloniale kantore 


op Ariole den 27. October 1824 


onder No. 34. 


B. H. Schoiltz 


Kolon„t Schr„r 


49. 


Ao 1824 


Nots. 25 


64 


Vier Realen 


H„k Schotborghz 
Ik Ondergetekende Jochem Boekhoudt 


wonende alhier, Bekenne uit de hand 


Een 
verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten behoe„ 


ve van Den Heer Simon Duapij Paesch 


mede alhier woonachtig; Een Bark 


gen Twee Broeders met alle deszelfs 


toebehooren; in Eigendom toebehorende 


aan myn en myne Broeder Barend 


Boekhoudt; zo als deselve thans binnen 


deze Haven is leggende ende zulks voor 


de zomma van Een Honderd Patringen 


Compt. geld in contante penningen van den 


koopen ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan gem. 


Heer Simon Duarij Paesch al het Recht 


van Eigendom welke ik in myne gemelde 


Broeder Barend Boekhoudt voor dato dus 


op voorsz. back gem. Twee Broeders met 


alle deszelfs toebehoren heeft gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te reserveeren 


belovende den kooper voornt. tegens allen 


op en aanspraak deswegens te zullen inden 


„neeren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 
1 


Aruba den 28.e October 1824. 


/wg/ J. Boekhoudt 


Accordeert met zijn origineel, Geregis 


„streerd ten Kolonialen Kantore op Aialen 


den 28e. October 1824 onder No. 35 


H. Smulsz 


Kolon. Te 


50. 
Ao 1824 


Nab 


25: 


66 
Twee Pezes 


Hk Schotborghsz 


Heden den 29e October 1824. 


Heb ik Jacob Thielen Comman 


deur des Eilands Aruba mij met de 


natenoemene getuigen, uit naam en van 


wegen den Heer Joseph Antonij Iarzagaraij 


wonende alhier, vervoegd bij den Heer 


Jochemus Willemsz, Arendsz mede al, 


hier wonende, en aan denzelven uit naam 


en van wegen als voren gedaan de navolgende 


Insinuatie, afvraging, en 


des noods Protestatie. 


Den Insinuant doet door mij Comman„ 


deur in presentie van getuigen U Gein¬ 


„sinueerde bij dezen Insinueeren en 


afvragen 


Dat het u geinsinueerde op vrijdag 


den 15„de dezer maand October des avonds 


circa half Negen Uren, voor het Huis 


van den Heer Benoit Solagnier heeft. 


kunnen gelusten den Insinuant op eene 


aller infaamste wijze te injurieeren 


en 


en onder meer ander Insultes uitteroepen 


„ Iarzagaraij is hier uit een vreemd land 


gekomen denkt hij dat wij hem niet kennen 


wij weten zeer wel wie hij is, dat hij geen 


Blanke maar een Hoerekend van Nicolaas 


Brugman is, en meer andere diergelijke Insultie 


Dat gij geinsinueerde u niet hebt 


ontzien om met de reeds gemelde Insultes 


en verregaande belidigingen te Continueer¬ 


tot Circa half tien uuren, en de insinuant 


tot dien tijd toe hebt blijven uitschelden 


daartoe de aller gemeenste uitdrukkinge 


bezigende; 


Dat de Insinuant alhier getrouwd zijnde 


zich reeds zedert bijna 20 Jaren alhier met en 


woon heeft opgehouden en bij ieder fatwenlijk 


inwoner van dit Eiland voor een stil en 


Rustig ingezeten bekend staat; zodanig dat 


de door u geinsinueerde den Insinuant 


aangedaane Injurien onderscheidene Inwo„ 


ners hebben doen uitroepen „ Hoe is het 


mooglijk dat Jochemus Arendsz zich durft 


verstouten IJaszagaraij zodanig te lasteren, 


daar 


1 


daar de man zich met niemand bemoeid 


Ja zo stil leeft dat men zelf niet weet of 


de Man zich op het Eiland bevind of niet, 


Dat de voorzeide Injurien en verregaande 


Hoon en lastering door U geinsinueerde 


den Insinuant aangedaan, den Insinutant 


nog des te vreemder zijn voorgekomen 


daar de Insinuant zich niet van de ge¬ 


ringste beleding tegens U geinsinueerde 


bewust is en zelf nooit met U geinsinu¬ 


eerde iets uitstaande heeft gehad; 


Dat de Insinuant des anderdaags na 


de door U geinsinueerde gepleegde Inju¬ 


rien daarvan door verscheidene lieden 


is geinformeerd geworden, welke de 


door U geinsinueerde Uitgebraakte 


lasteringen en honende uitdrukkingen 


hebben aangehoord. 


Alle welke bovengemelde Insultes 


en lasteringen. den Insinuant zich 


aantrekt en door denzelven als verregaen 


de Injurien worden aangemerkt, en dezelve 


bij den Insinuant ad animum mits deze 


worden 


worden gerevoceerd en ontkend, 


zoo doet de Insinuant U geinsinueerd 


bij dezen door mij Commandeur in present 


van getuigen afvragen of gij geinsinueerd 


gebezigde uitdrukkingen staande houdt 


dan wel of gij geinsinueerde bereid zijt 


met revocatie van dezelve aan den Insinu 


„ant zodanige voldoende satisfactie te 


geven als de aard der aangedane belediging 


vordert, en daarmede overeenkomstig is, 


met betaling der tot dies verre reeds ge¬ 


dane onkosten. 


En bij refus of non voldoenend andwoord 


protesteerd de Insinuant tegens U gein¬ 


„sinuierde van al het geene waarvan in 


Cas subject kan en mag worden gepro¬ 


„testeerd, speciaal van aangedane Hoon 


laster en verregaande belediging om alles te 


vinden en te verhalen daar en waar het 


zal behooren. — 


Met overlevering van Copij dezes. 


Joseph A. Iarzagazar 


Waarop de Geinsinueerde ten andwoord gaf 


Het 


Het doet mij leed den Insinuant in den 


„avond van den 13:de dezer te hebben geinju„ 


„rieerd, ik was destijds door den drank een 


weinig bevangen, en retralteer en herroep 


„in den volsten zin, de door mij gebezigde 


uitdrukkingen en insultes, en erken 


„den Heer Yarzagaray voor een eerlijk on„ 


„besproken en fatzoenlijk man; Ik 


ben bereid de gedane onkosten te betalen 


en verzoek den Insinuant met deze 


verklaring te willen genogen nemen.” 


Aldus geinsinueerd en geprotesteerd 


op Aruber, in presentie van Bartholo, 


meus Henrij Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. — 


B. H. Schultz. Quod attestor 


J: Thielen 
Corns: Raven 
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Hk Schottorghz Ik Ondergetekende Corns. Raven 


verklaare uit liefde van de waarheid en op 


E 
Requisitie van Dekker Mord„ij d’ Mord=g 


Witsen 


Henriquen, om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal behooren. 


waar en waarachtig te zijn. 


Dat ik na het passeeren der Koopbrief 


van de Golet Saturnus door De Heer Casper 


Schonervolf alhier verkogt aan gemelde 


Heer M. d: M. Henriquese, mij vervoegd 


heb bij gemelde Heer Schone wolf om hem 


van wegen gem.de Heer Henriques te spreken 


en te vragen of hij die Reekening welke 


hij gecontrocteerd heeft met gemd. hun Hen„ 


„riquen ter invordering op de Spaansche 


Kust of Coro wil afgeven. — 


Waarop gemelde Hen Schonewolf mij 


ten antwoord gaf Hij kan maar gerust 


blijven wanneer hij van hier vertrekt 


zal ik hem dezelve afgeven, en hij kan 


het invorderen, en de helfte der zomme 


voor 


voor hem nemen." zonder eenige andere Con„ 


ditie daarbij te voegen. — 


Gevende voor Redenen van Wetenschap 


al het hier bovenstaande bijgewoond en 


gehoord te hebben, bereid zynde de Deugde 


„lijkheid dezer verklaring met solemneele 


Eede te Staan 


Aruba den 4 November 1824 


Corns. Raven 


Voor mij Jacob Thielen Comm 


„deur des Eilands Arube is Gecomponeerd 


Cornelis Raven wonende alhier. 


Dewelke uit liefde der Waarheid en 


op Requisitie van Mordechaij de Mord.e 


Henriquen onder solemneele Eede heeft 


getuigd en verklaard, Dat den inhoud 


der hiervorenstaande verklaring door hem 


gegeven en getekend de Waarheid is, en 


daarbij blijft persisteeren. 


Zoo Waarlijk moest hem Comparant 


God Almachtig helpen. 


In teken des Waarheid is deze door mij 


Commandeur getekend op Aruba 


den 4„e November 1824 — 


E 


Thielen 


A„o 1824 Pr. Bosch 
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Hk Schotborghs Wij ondergetekendens verklaaren te 


Liefde der waarheid en ter Requisitie van 


den Heer Mord. de Mord. Hinricquen, om te 


dienen en strekken daar waar het zal beho„ 


ren waaren waarachtig te zijn. 


Dat wij ons hebben bevonden aan de 


paarde Baaij aan strand, alwaar De Heer Cas= 


„per Schoonwolf berig was de aangebragte Bra„ 


„zilie Hout met de Golet Saturnus op vragt 


geladen voor De Heer Simon Quant, te wegen 


Dat De Heer M. d' M. Henriques bij hem 


kwam en vraagde wat tijd hem gelegen 


komt om het vaartuig over te leveren, toen 


gaf gem.de Schoenwolf ten antwoord, zoo dra 


het ontlost is, en de ijzere Ballast aan Wal 


is gezet, om dat dezelve met het vaartuig 


met verkogt of veraccordeerd was. — 


daarop gem: Henriquesen hem antwoorde 


als dat hij de Ballast met de Golet gekogt 


heeft, toen zeide Schone wolf van Neen, 


en Henriquesz Ja; nimmer te hebben 


gehoord dat men Een vaartuig verkoopt 


zonder 


zonder Ballast. — 


hierop sprak schouwolf tegens Henrig 


zo gij mij 50 pattienjes boven de 700 passeenjes 


voor welke de golet veraccordeerd was, zal ik 


de Ballast aan boord laten, en dan aan U 


Heer Henriques ook Een Reekening ter 


hand stellen om op de Spaansche Kust op Coro 


invordering te doen, en bij ontvangst daar 


van, kunt gij de helfte genieten, en mij de 


andere helfte afgeven; zonder eenige andere 


Expressien meer. — Waarop gemelde Henrij 


„quisz heeft geaccepteerd om de 50 pattienje 


men te geven, en de gezegde Rekening ter 


invordering te nemen voor de helfte 


Gevende voor Redenen van Wetenschap 


al het hier bovenstaande bijgewoond en 


gehoord te hebben, bereid zijnde de Deugde 


lykheid dezer verklaring met solemneele 


Eeden te Staven. 


Aruba den 4e November 1824. 


Nicolas Chs. Guyot 


J.s Pinje 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zijn Gecompareerd 


Nicolaas Charles Guijot en Jacob 


Penso woonende alhier 


Dewelke uit liefde der Waarheid en op 


Requisitie van Mordechaij de Mord:e 


Henriquesz onder Solemneelen Eeden heb= 


ben getuigd en verklaard; Dat den in„ 


„houd der hiervorenstaande verklaring 


door hun gegeven en getekend de waar 


heid is, en daarbij blyven persisteeren 


zoo Waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door my 


Commandeur getekend op Aruba 


den 4. November 1824. 


Thisten 


Ao 1824 
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Twee Pezos 


Hr. Schotborghsz Heden den 10e. November 1824. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in 
pij 


presentie der hier na te noemene 


Getuigen. — 


Maria Stevana Rouis en Jan 


Hendrik Rouis beide alhier wonende, 


als met en nevens Gabriel Rouis 


mede alhier wonende eigenaars van 


Zeker Huis staande op Curaçao op 


Pietermaaij 


Dewelken verklaarden op de krachtigste 


wijze eenigzints doenlyk zynde te Conste 


„tueeren en bij dezen in hunne plaatsen 


magtig te maken den voornoemden 


Gabriel Rouis. — 


Specialijk om voor en in naam van de 


Constituanten uit de hand of op Pu, 


„blique opveiling te verkoopen hunne 


respective aandeelen in het bovenvermel 


„de Huis staande op Curaçao op Pietermaaij, 


en 


en in naam en van wegens de Constituant 


ten te Compareeren van den Edelen Acht 


baare Heeren Raaden Commissarissen uit 


den Edele Achtbaare Raad van Politie 


des voormelde Eiland Curacao, het zelve 


aldaar gerechtelijk aan den kooper te 


Transporteeren en over te dragen, de koop„ 


schat te ontvangen en daarvoor quitant 


tie te verleenen. — En voorts ter zaake 


voorsz. al dat geene verder en meerder 


te doen en te verrigten als naar stijle 


Locaal mogten vereischt worden, en de 


Constituanten zelven present zijnde zoude 


kunnen of moeten doen, alles met magt 


van Substitutie en belofte van Assnoba, 


tie en ratificatie onder verband als 


naar Rechten. — 


Aldus gedaan en Gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Hendrik 


Schulta en Cornelis Raven als getuigen. 


B. H. Schultt 
Maria Stebana Rouis 


Jan Hendrik Rouis 


Quod attestor 


Corns. Raven 


Wm Hulena 


A.o 1824 Ph. Bosch 
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Hk Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Barend Bock, 


houdt wonende alhier. 


Certificeere bij dezen ter liefde van de 


waarheid en op Requisitie van Dehten 


Jochemus Willemse Arendst & Willem Arendsz 


dat dezelve zal dienen en strekken daar en 


waar het behoort, waar en waarachtig te zijn 


Dat ik mij present heb bevonden in 


het begin van de maand Maart dezes jaars 


met gemelde Heeren ten Huize van 


Madam Anthonetje Pelao te Curaca 


dat gem Heeren aan haar tot betaling 


van zekere Reekening ter hand hebben 


gesteld Een goude Dubblom tegens Dertig 


peros van achten, en dat zij weder aan 


gemelde Heeren heeft uitgekeerd Negen 


peros van achten. 


Geven voor Redenen van wetenschap 


al het hier bovenstaande te hebben ge„ 


zien en bijgewoond bereid zynde 


dezelve met solemneele Eede te staven 


Aruba den 16. Nov.r 1824 


B Bolkouw 


Voor mij Jacob Thielen Commendeur 


des Eilands Aruba is Gecompareerd 


Barend Boekhoudt wonende alhier. 


Dewelke uit liefde der Waarheid en 


op Requisitie van Jochemus Willemsz 


Arendsz en Willem Arendst onder 


solemneele Eede heeft getuigd en 


verklaard; Dat den inhoud der hier 


vorenstaande verklaring door hem 


gegeven en getekend de waarheid is, 


en daarbij blijft persisteeren. — 


„zoo waarlijk moest hen Comparant 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door 


mij Commandeur getekend op October 


den 16e November 1824. — 


J: Thieder 
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Vier Realen 


H=t Lehosborghsz Ik ondergetekende Elizabeth Croes 


Weduwe Jean Odieber wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit¬ 


te schelden aan en ten behoeve van Dekker 


Jan van der Beest Croer mede alhier woonachtig 


Een Negzen gen. Lezette; ende zulks voor 


de zomma van Drie Honderd prios van 


achten in contante penningen van den 


Kooper Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan geme. 


Heer Jan van der Bust Croes al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz negien gen. Lezette heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren, belovende den Kooper voornt. 


tegens allen op aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren, schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arube den 17 November 1824 


Accordeert met zijn origineel /Wg / D W: Odieber 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Aruba den 17e. Nov.r 1824 


onder No. 36. 


B. H. Schultz 


Kolon„t schr„l 


Ao 1824 
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H.k Schotborghst Ik Ondergetekende Bartolome 


Enrich van de Spaansche natie al 


hier bevindende Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten 


behoeve van Dekker Gabriel Rouis 


wonende alhier, Een Landje gen=d 


Vliegende visch met alle deszelfs 


toebehooren, zo als dezelve binnen 


deze Haven is leggende, en de zulks 


voor de zomma van Twee Honderd 


peros van achten in Contante per 


„ningen van den Kooper ontvangen, 


Cedeeren & Transporteeren aan 


Gem.de Heer Gabriel Rouis al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: Landje gem 


Vliegende visch met al deszelfs 


toebehooren heb gehad zonder 


iets het geringste daar aan te 


reserveeren, belovende den kooper 


voornt. tegens allen op en aanspraak 


deswegens 


deswegens te zullen indemneeren en 


schadeloos houden onder verbond als 


naar Rechten 
1343 


Aruba den 17. Nov.r 1824 


/ M. q/ 


Bartolome Eurrich 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arube den 17 November 1824 


No. 37. 


B. H. Schultz 


Kolon.e schr„r 
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H„k Schotborghz 


Wij Ondergetekendens, Pedro Avila 


Jacobus Roos, en Cornelis Koolman, scheeps 


volk van de Engelsche Bark Patty, Gevoerd 


wordende door schipper Juan Bernardina, 


dog tans zijnde op het Eiland Aruba, Present 


verklaren by deeze uit liefde van de waar„ 


heid en op Requisitie van Willem de Meij 


/:welke aan boord voorn: Engelsche Bark boots 


man was :/ waar ende waarachtig te zyn/ 


Dat de geme. Bootsman willem de 


Mey, op den 10:e Maij deezes lopende Jaar door 
rneerd 


geme. schipper Juan Bernardino is Geordon 


geworden, met nog Negen Gewapende Man 


schappen zich in de boot te scheepen en 


naar land te varen, ten Einde aan Iohre 


mus Willem Arends, en Willem Arents 


te verzoeken, met hostiliteiten en mishan 


delingen welke zij tegens de indianen aan 


land was Glegende Optehouden, gemelde 


order dus door de Bootsman zynde volvoerd 


Geworden, Gav Johemus en Willem Arends 


tot antwoord, wij zijn doenende naar ons 


welgevallen „ Er is niemand die dit wal 


bestierd nog ook geene wetten te volgen 


De Bootsman Repliceerde 7 Ziet hoe ik 


u uit naam van Schipper Juan Bernardi 


„no is verzoekende, Om de Paarden en Ezelen 


„ van de Indianen los te maaken, schipper 


Bernardino 


Bernardino zal het als een weldaad aan 


„ hem beweesen Considereeren, hij begeerd geen 


„ tweedracht nog twist met uliedens te hebben 


Dit aan gem=e twee Arendsen ter kennisse 


zynde gebracht geworden, beantwoorden 
zy op volgende wijze: 
Daar is geen god 


nog Christus die ons die beesten zullen doen 


los maaken, de vriendschap zal van heeden 


af opgehouden worden, wy Erkennen op 


dit plaats geen wet nog Rechten, de mee 


te macht zullen hier wetten stellen 


Terstond Praayden zy de beyde vaartuigen aan 


om het Grof geschat en gereedheid te stellen 


en op ons aan land te vuuren, ter selver 


tyd aan hunne Equipage tevens ordre ge„ 


geeven om de beesten aftescheepen. 


De bootman sprak hun toen op de vol„ 


Naamgenoot /: dit was 
gende wijze aan. — 


met Willem Arends:/ laat die beesten los 


loopen, en tot antwoord bekomen. — Deeze 


Beesten Zullen niet los gemaakt worden 


/:de Bootsman hernam:/ Deeze beesten zullen 


ook met afgescheept worden — beiden 


Arendsen begonden terstond in een verachte 


lijke toon Einstemming deeze uitdrukking 


weg naar Jou Bark. — de bootsman Repa 


ceerde - Gijliedens kunnen mijn van den 


Baay niet wegzenden. — Instantlijk na„ 


derden zy de Bootsman, en gao hem twee 


achter eenvolgende stooten, met dit Expres 


sen. — weg naar Jou Bark wij ordonneeren 


Jouw en beter dan wat gij zijt, wat zij 


qq? Gij zijt een S - - - „ de bootsman beant 


woorde dit dood aan Willem Arends die reeds 


van zyn Paard was Afgesteegen, met weder 


keerige stooten, dat Willem Arends Struikeld 


toen begosten zy de Bootsman met de vol 


gende 


„ 


volgende termen te Mishandelen, Jouw 


Jean Voutre, Jouw Schurk, Gij Aelt Jouw 


tegens de hollandsche vlag - - de Bootsman 


repliceerde, Neen Schurk, ik stelt myn 


niet tegens de hollandsche vlag, opschoon 


ik tans mijn onder Engelsche vlag is bevin 


dende, en gij onder de hollandsche, zal 


ik niet gedoogen dat gij mijn op het hoofd 


sch. —, wy zyn mannen vechtende aan land 


hier komt geen vlag te Pas, het zyn geen 


vaartuigen nog fortressen, ik verdedigd 


mijn Perzoon en het brood dato ik het 


de Arendsen repliceerden ik K - - - ’t in de 


vlag welke gij denkt te defendeeren en ook 


in hem, voorts begosten zy de eerbaar had 
van des Bootsmans Echte vrouw, met de 


aller schendlykste woorden in substantie 
te ontheren, zeggende myn hond bes 


Jouw Vrouw, wyders, zyn snaphaan met 


beide handen opgenoomen, en een slag aan 


de bootsman toegebragt, dat des bootsman 


snaphaan uit zyne handen Nederville. — 


Thomas tromp Matroos aan boord de bark 


van Johemus Arends Raapte deselve op, 


Op het stip gao Johannis meede een ander 


slag met zyn snaphaan, de beide broeders 


hieuwde aan den boottman /: zynde op 


de grond gevallen of te slaan, de Eene 


met Een snaphaan en Sabel, en de 


ander met den snaphaan alleen. — 


Willem arends zyne snaphaan is op des 


en Geworden 
Bootsmans lichaam gebroot 


Een van zijne matroosen /: menende wil= 


lem Arends:/ rukte den snaphaan uit 


de handen van Willem Arends, Er was 


toen voor den bootsman geene andere 


toevlucht, om meerder slagen en het bij= 


ten van hunnen hond die hem aan de beenen 


was 


bytende te ontworstelen, dan het Gebruik 


van zynen Sabel, die hy aan de zyde had 


hangende, met welke Sabel hy tegens tm 


mannen en een hond zig was verweerende 


De hond wierd door den Bootsman dood 


geslagen, zedert is den bootsman altoos 


zieklyk geweest, zo door bloed spuwen 


geswel aan de Armen, duisling in het 


hoofd en twee bezeerde toeten vingeren 


Geeven voor Reedenen van wetensch 


als in den text vermeld staat, alzo ge 


hoord gezien en bijgewoond te hebben 


Presenteerende des noods Gerequireerd 


of daar te verzogt wordende het gede 


poseerde, met solemneele Eede te be„ 


vestigen. Amba 19=e November 1824. 


Pedro Avila 


Dit kruis + is gesteld 


door Jacobus Roos 


Dit knus X is gesteld door 


Cornelis Koolina 


in presentie van mij 


De Comm. van Aruba 


J: Thulen 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zijn Gecompareerd 


Pedro Avila, Jacobus Roos & Corne 


lis Koolman Matrosen, gevaren hebbende 


aen 


Aan boord de Engelsche Bark Pattij 


Gevoud door schipper Jean Bernadine, 


wonende alhier. — 


Dewelken uit Liefde der waarheid en 


op Requisitie van Willem De meij 


Bootsman gevaren hebbende eten boord 


gemelde Burk Pattij onder solemneele 


Eede heeft getuigd en verklaard, dat 


den inhoud der hiervorenstaande verklaig 


door hun gegeven en getekend de Waar„ 


„heid is, en daar bij blijft persisteeren. 


zoo waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door 


mij Commandeur getekend op 


Aruba den 19„e November 1824. 


Thielen 


Ao 1824 Ph: Boses 
58. 164 


Fo. 161 


75 
Twaalf, Realen 


Hk Schotborghsz 


Wij Ondergetekende Jochem 


Boekhoudt geconstitueerde schipper 
de 


van de Nederlandsche Godt Marij Iane 


Dirk Jansen, Guillermo Tromp en 


Lourens Franken Matrozen Varende 


aan boord de gemelde Golet. 


Verklaren uit liefde der Waarheid 


en ter requisitie van den Heer 


Joseph S=t Alexander, Consignataris 


van de voormelde Golet Marij Sane 


en van al wie het verder zou mogen 


Aangaan om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal worden 


vereischt waar en waarachtig te zijn. 


Den wy op den 28sten. October dezes 


Jaars 1824 met de voormelde Golet 


Marij Iane uit deze Haven zijn ge„ 


„zeild gedestineerd naar de Indiaansche Kuist„ 


Dat 


Dat wij aldaar gearriveerd zijnde in de 


baaij genaamd Baaij Honde, met de 


Indianen begonnen te handelen over 


„eenkomstig de aanwijzingen en 


orders, die ons door de Reder van 


de voormelde Golet voorgeschreven 


waren; — 


Dat wij op de voormelde plaats vijftien 


dagen vertoefd hebben om onze lading 


te bekomen en in te schepen en op 


den 14:' November de laatste toebe, 


„reidselen makende om onder zeil te 


kunnen gaan ontmoet wierden door 


een Calumbiaansche Oorlogs Schone 


genaamd Independentie welke twee 


kononschoten op ons deed, die door 


ons met een Kanon schot beantwoord 


wierd, 


Dat wij echter geen genoegzame 


voorraad 


voorraad van Kruid noch Kogels heb„ 


bende en onze Equipage uit niet 


meer den Elf Matrozin en twee 


jongens bestond, waren wij genoodzaakt 


ons aan de gemelde Kaper over te geven 


Aangezien dezelve met twee achttien 


ponders op spillen en circa 100 Man 


Equipage gewapend was, — 


Dat wij aldus genomen zijnde door 


de voormelde Kaper, persoonlyk goed 


behandeld wierden echter nam dezelve 


ons alle de wapens af die tot ons 


vaartuig behoorden, uitgezonderd een 


Kleine Kanonnade; voorts nog twee 


Koebeesten en Een Schaap als mede 


alle de goederen en provisien welke 


van onze handel met de Indianen 


nog waren overgebleven, 


Dat wij ondergetekenden benevens 


de Kok genaamd M: Damascus en 


twee 


en twee Jongens genaamd Arnold Boek 


houdt en Christiaan Luidens, aan boord 


van ons vaartuig gelaten wierden 


en de bootsman genaamd Andries 


Jacobsz, en de Matrozen Anthonij Croes 


Willem Willeams, Nicolaas Bonaire 


Samis Edelen, Iuan Baptiste Grego- 


en antonij bacrig, aan boord van 


de Columbiaansche Schoner als 


Gevangenen wierden overgescheept 


waartegen wij een prijs meester en 


Zeven Manschapp van de Columbi 


„aansche schoonen aan boord kregen, 


en geordonneerd wierden naar Mar„ 


„caibo te verzeilen. 


Dat gemelde Prijsmeester de Cours 


naar Maracaibo richtende kregen wij 


echter door de sterk gaande stroom naar 


bovenswinds het Eiland S=t Domingo 


in 


in het gezicht, alwaar wij beneden de 


stad van S.r Domingo de Cano aan Wal 


zonden om water te maken; 


Dat daarop de Prijs meester weder 


om Cours stelde voor Maracarbo, edoch 


bevonden wij ons door stroom als ander, 


zins op den 1„de dezer maand December 


op de hoogte van het Eiland Aruba. — 


Dat de eerst ondergetekende daarop 


het ontwerp vormde om deszelfs vaartuil 


te hernemen, ten welke einde dezelve 


met de laatst ondergetekenden ten 


degen raadpleegde welke alle daar, 


omtrent van hetzelve gevoelen waren- 


Dat de eerst onder getekende dien 


ten gevolge eene zeer zwaare hoofdpijn 


voorwende en de genoemde Prijsmeester 


verzogt hem een weinig Eau de Cologno 


te willen geven, waarop de genoemde 


Prijsmeester zich dadelijk in de kajuit 


begaf om de verzogte haar de Colegne 


te 


halen, waarna de eerst ondergetekende de 


Den der Kajuit digt sloot en tegens voor 


melden Prijsmeester zeide gij zijt mijn 


gevangen, 


Dat gemelde Prijsmeester daarop eenige 


wederstand wilde doen, doch daar de 


schipper de Deur verzekerd had was 


zulks vrugteloos en bleef dezelve in de 


kapiet opgesloten, en vermits de overi 


Columbiaansche Manschappen noch 


soldaten noch Matrozen maar veel eer 


kinderen waren, brachten wij onderge 


„tekende onze voormelde Golet Marij 


Iane op den 2„den dezer des avonds Circa 


Negen uuren, in de Paarde baaij van 


Ariebe ten anker. — 


Voorts verklaren de ondergetekende 


dat gedurende de voormelde Golet 


genomen was zij alle door de Colum 


„biaanen wil zijn behandeld geworden, 


en zij in hun voornemen om de Golet 


te hernemen verstukt wierden door 


de 


de verklaring van twee der Columbiaanschap 


Matrozen, welke zeiden zich daartegen 


niet te zullen verzetten. — 


Gevende voor Redenen van Wetenschap 


al het hier bovenstaande te hebben 


bijgewoond en ondervonden, bereid 


zijnde de Deugdelijkheid dezer ver„ 


„klaring met solemnelen Eede te 


staven. 


Aruba den 3„e December 1824. 


I Boek houdt 


Dit merk en is gesteld 


door Dirk Jansen 


Dit merk + is gesteld 


door Guillermo Tromp 


Dit merk is gesteld 


door Lourens Franke 


in presentie van my 


De Comm.r van Aulen 


„Thielen 


voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des 


des Eilands Aruba, zijn gecompareerd 


Jochem Boekhoudt geconstitueerde schipp 


voornde de Nederl: goles Marij Jare, 


Dirk Jansen, Guillemo Tromp en Lourens 


Franken, Matrozen varende aan boord de 


voormelde golet. — 


Dewelke uit Leefde der waarheid en op 


requisitie van den Heer Joseph A. Alexander 


Consignataris van de voormelde Golet 


en wie het verder zou mogen aangaan 


onder solemneelen Eede hebben getuigd 


en verklaard dat den inhoud der hier 


„vorendaande verklaring door hun 


gegeven en getekend de waarheid is 


en dat zij daarbij blyven persisteeren 


zoo waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is dezes door 


getekend 


mij Commandeurs op Aruba de 


3* December 1824- 


B. Thielen 


Peh. Rosch 
Ao 1824 
59. 
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Twaalf Realen. 


H„k Schotborghz 


De Ondergetekende Ian Hendrik 


Flimming, schipper voerende de Nederl: Bark 


drie gebroeders - Richard Eekmeyer voerende 


de Nederl: Golet Twee Vrienden en Isaac 


Vrolyk voerende de Nederl: Bark Marij 


alle alhier wonende en Hendrik Jacobs 


scheeps timmerman mede alhier wonagtig- 


Verklaren uit liefde der Waarheid 


en ter requisitie van Schipper Chabaye 


Violyk voerende de solumbiaansche Golet 


Lucia zynde gedestineerd van Maracaibo 


naar Coro. en door bekomen schaden 


alhier binnen gevallen, om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar het zal behoren.- 


Dat wij ons op heden den 10„den Decemb„ 


ber 1824. hebben begeven aan boord de 


voormelde Golet Lucia en dezelve naauw„ 


keurig hebben geinspecteerd en bevonden 


dat voormelde Golet zodanig lek was en 


aan 


aan de zyden de planken geheel uit elka 


der geweken en sommige ten deele verrot 


waren, zodat wij onderget: eenparig van 


oordeel waren dat voormelde golet deszelfs 


Reize niet vervolgen kan maar alvorens eene 


zeer aanmerkelyke reparatie zal moeten 


ondergaan. 


Dat wij ondergetekende verder van 


oordeel zyn dat de voormelde goet 


moet worden ontlost ten einde eene nade 


inspectie te kunnen doen om te kennen 


bepalen of er behalve dezichtbare schaden 


nog andere gebreken kunnen aanwezig 


zyn, het welk wij onderget: vermoeden 


het geval te zyn, en welkers reparatie 


de voormelde golet niet zoude waard 


zijn. 


Aruba den 10. December 1824 


Jan Hendk: Henning 


R. E. Kmeyer 
getuigen — 


B. H. Schultz. 
Dit merk is gesteld door 
Isaac Wolyk 


Corn. Raven 
A 


Hendk. Salob 


Ao 1824 
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Twee Pezos 


H.r Schotborghz 


Heden den 10e. December 1824 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


M 
Commandeur des Eilands Aruba, in 


tegenwoordigheid die hier natenoemene 


Getuigen. 


De Heer Jacob Moreno Henriquest, 


Koopman wonende alhier, staande op zijn 
18 


vertrek naar elders. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Constitie 


„eeren en bij dezen in zijne plaats machtig 


te maken den Heer Benjamin Suares 


Koopman mede alhier wonende. 


Specialijk om in naam en van wegen 


den Comparant alle zijne Commercieele 


zaken gedurende zijn Comparants absentie, 


waartenemen, voortestaan en te bevorde¬ 


ren, Overzulks des Comparants vaartuij 


gen te bevragten of te verhuren, voorts 


nog dezelven te verkopen en veralieneeren 


zo en in den voege als de geconstitueerde 


ten 


ten meeste nutte en voordeele van den 


Constituant zal raadzaam oordeelen 


Wijders in naam van den Comparant 


Remisen te doen, daar zulks zal behoren, 


Wissels te trekken en Bodemarij Brieven 


te tekenen, ook de Wissels op de Conste 


want getrokken te accepteeren en op 


den vervaldag te voldoen, of dezelve te 


doen protesteeren, met een ieder aan 


alle Commercieele zaken te rekenen 


en te liquideeren, de saldo's te ontvan„ 


gen ofte betalen en daarvoor quitantie 


te verlenen, alle onwillige Debiteuren 


van den Constituant, alhier door middelen 


van Rechten, zo en in diervoege als 


zulks alhier zal kunnen geschieden, 


tot de betaling te constringeerd, ten 


dien einde te compareeren voor het 


vrede gerecht alhier en aldaar in Com¬ 


„mercieele zaken des Comparants Per 


soon te representeeren. 


En voorts generalyk in alle Commen 


„ cieele 


cieele zaken al dat geene verder en 


meerder te doen en te verrichten 


wat zal worden verEischt en de Com„ 


parant zelve present zynde daar om 


trent zoude kunnen mogen of moeten 


doen, alles met magt van Substitutie 


en belofte van approbatie en ratificatie 


onder verband als naar Rechten 


Aldus Gedaan & Gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartho 


„lamius Hendrik Schultz & Corne 


lis Raven als getuigen 


J„b Moreno H=r 


A. H. Schultz 


Quod attestor 


J: Thielen 
Corns. Raven 


